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Recessed | Geometry [mAm] ‘ [mBm] :j::g:/cil‘i:i & Recessed |Geometry| [mAm] ‘ [mBm] SS:::;):/CZIU:: % Recessed [Geometry {mm] ‘ [mBm] =
1126 2,6 Wws8L113 1130 1152 2,6 ws8L113 1127 2,5/2,7
vee WBL120 166 1197 . 28 oy | WBLI7 1170 1192 . 28 line | wsL117 1167 2,7/2,9
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Minimal build-in dimensions for thermal insulation [mm]
Recessed
4ft 5ft
Height 120 120
Width 380 380
Length | 1360 1660 T !
A
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Optional:

RC530Z
EP SET WH

Purchased separately
for line version.

Recessed
(add safety cable if required)

©

0K

o
Wieland

Solid wood if necessary

(PCV only)
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Push-in (PIP)

A min. 2x0.5mm?

max. 2x1.5mm *

115
7.5-85
92 8 #
10

55 min. @9
8 max. @13

ELWS3 type luminaires switch into inhibit mode as shipped.
To enable normal emergency operation, commissioning
is needed through Interact Enterprise.

0,75mm?- 2, 50mm?
@6-012mm

GST 1815

PIPin line

Connect maximum 10 luminaires in a power cable.
The 11th luminaire should get the power from a new power cable. Don't connect it to the previous luminaire.

T — r r r r r v ©
DIA / DEIA
SIA / SEIA X 2X 3x 4x 10x Max.
S |||*
T — r r r r r e
X 2X 3x 4x 10x Max. 11x
PoE L
T — r r r r - r r l @
1x 2X 3x 4x

4/20



Push-in (PIP)
DEIA

Line version i

1 Brown

.

|

WZ@—IN

Cable included for Push-in

version

Yellow-Green

———————Black @

Grey

h

Blue

@®

Push-in (PIP) DALI

1 Brown

DIA
Line version

[

I

WZ@aN

DALI

2

Cable included for Push-in
version

Brown

+ DA/ LS
. — =N

—

Blue

Push-in (PIP)
SEIA
Line version

/ \

Cable included for Push-in
version

PoE

Condition Philips to specify to the customers (instruction):

> to use UTP (Unshielded Twisted Pair) CATSE or CAT6 cable.
> the maximum length of the cable to be 20 meters.

POE types to be used with these POE compatible power sources:
Cisco 3560X-24U-S; Cisco Catalyst 3850 24 Port UPOE IP Base
Phihong MidSpan injector POE9OU-1BT

Huawei S5720 Series $5720-16X-PWH-LI-AC; Cisco CDB-8U

Apply a minimum radius of the Ethernet cable of 4x the cable diameter.

Cable not included in the
luminaire

E Asymmetric E
LightEngine LightEngine || LightEngine LightEngine
(RC534B/RC535B) el ol el ol
2mm 1T mm
» '
Vi o
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Cover remover (ZZS400 OCR)

=]

Replace 10a, b, ¢

A

Sensor

Blind cap

Push and twist screwdriver in designated slot
to click out the bracket, including the sensor

Coupler

Once unlocked, take out
sensor from the front

POE

RJ10 Cable +

SEIA

RJ10 Cable +
Coupler

SEIA

Sensor wires

Connect the new sensor to the wires
and put it into the designated slot, click the bracket in

Make sure to isolate

If you use a blind cap instead of a sensor,
insert the cable into the blind cap

the bare ends of the cable,
each core wire separately.
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Replacement batteries

ﬁy
-
?

The battery in this self containted emergency luminaire a non user serviceable
item. It can only be replaced by the manufacturer or his service agent.
Itis not allowed to be replaced by the end user.

‘ 0.8Nm

7120
Battery Unit
Manufacturer Unit Max output power in emergency mode Duration Number of cells Nominal voltage
Philips TrustSight 3.2V 3cell 4500mAh battery LFP+ 2W 3h 3 3.2V
Philips TrustSight 6.4V 4cell 3000mAh battery LFP+ 2.9W 3h 4 6.4V
Philips TrustSight 3.6V 3cell 4000mAh battery NiMH 2.7W 3h 3 36V
Philips TrustSight 4.8V 4cell 4000mAh battery NiMH 3.7W 3h 4 48V
Rated lumen in emergency Rated lumen in emergency Rated lumen in emergency
mode for RC530/RC532 310Im. mode for RC531/RC533 230Im. mode for RC534/RC535 489Im.
Po{lar intensity diagram . Polar intensity diagram Polar intensity diagram
[ L 10 120° 180° 120° 120° 180° 1207
a0 9o . - sorl L :.' e [
I. | o .i. e} .I
60" R sorf Vo e ' / -. ]} k &g
: IIII.' - - f- rl-
T A £ Il RENE an® Te— — qaer
{ed1000 Imij .::;= LOR.=1.00 {1000 Im) o L. BR.=1.00 {cd/ 1000 Im) o LR =1.00
0180 902707 0-180" 90-270° o180 90-27¢°
Emergency Lumen output by DC supplier
The luminous flux of the luminaire is 15% of the nominal luminous flux in central battery emergency mode.
Inrush current No of drivers 1 1 1
Imax [A] 25 21 29.6
tref [s] 200 300 350
MCE Luminaire DEIA SEIA DIAJSIA
B-4A ] 5 4
. B-6A 8 8 6
A I mains (A) B-10A 12 12 10
I max B-13A 16 16 12
B-16A 20 20 16
B-20A 25 25 20
B-25A 3 31 24
max/2 B-32A 40 40 32
B-40A 50 50 40
C-4A 8 a ]
| hom. C-B6A 12 12 10
) C-104 21 21 16
Tref = Time (us) C-13A 27 27 21
re C-16A 34 34 27
C-20A 41 41 x]
C-25A 52 52 41
C-32A 68 68 54
C-40A B3 83 66
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Functional Notice for Emergency Lighting

Automatic emergency time selection

After installation and power up the driver will detect the battery and start the automatic detection process.

» During automatic detection, the indicator LED will light up with short green flashes.
* Between minimum 6 and maximum 30 seconds the TrustSight driver will set the battery type (number of ¢

ells) and will set the emergency output power accordingly.

After that, the system is defined and fully operational. The battery type definition has influence on the performance during t
he self-test and on the battery charge method. When the automatic battery detection process is disrupted,

e.g. by switching off the permanent mains, the detection process is stopped and the TrustSight emergency driver
will go into emergency mode with the lowest output power. At a next power up, the automatic detection process
will start again.

Periodic testing
Periodic tests of emergency lighting luminaires must be performed according to EN50172 clause 7.2.3 and 7.2.4.

Switch on in the emergency mode each month by simulation of a failure of the supply to the normal lighting for

a period sufficient to ensure that each lamp is illuminated. Twice per year, each luminaire shall be tested
for its full rated duration (at least 3hrs).

For more information please consult the TrustSight Gen 3 Design in guide. The latest version is available online.

LED indicator status

LED indicatar jcolar / fiashing) Error condition Cause Solution

Green / no flashing  System OF, battery fully charged

fal] Maing off EM mode, Rest mode fest in progress

Green / slow [0L.25s on, 1.255 off) System DK battery is charging

Green / fast (0,255 on, 0255 off) Sysfermn QK recently tested (< 5 days. Australla mode only)

Red / no flasting Battery voltage too high or foo fow No battery connected Connect battery
Wrong or bad batfery connected Rapisca bhattery

Red / fast (0335 on, 0255 off) [ Output voltage too low or too high Wrong LED load conmected Camnect tght load and perform functional test

Mo load connected or output shorted | Wrong connection Conrect right load and perform functional test

Red /slow [0.25% on, 1255 off) Favled test due to battery Battery end of ife Replace battery and perfonm duration fest,
Charger failire Replace driver

Red-green / fast DAL device identificaton

Fast Bashing: fon-time = 0255 off-time = 0255

Slow fashing: for-time = 2255 off-time = L2355

een / short Eattery detection

on-fime = 50ms. off-time = 01.955)

Service
The battery should be replaced when it no longer meets the rated duration of operation after the
corresponding recharge period. The LFP batteries have a life time expectancy of 6 years.

1. Disconnect the old battery
2. Reconnect the new battery

ELWS3 type luminaires switch into inhibit mode as shipped. To enable normal emergency
operation; commissioning is needed through Interact Enterprise.
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E Given the choices made in this unique lighting concept, there are a few instructions regarding the maintenance.

Please do not remove the protect film before installing to avoid scraping or dirtying the optical part.

Prevent water from entering on or in the luminaire at installation and during use of the luminaire I y
During installation or maintaining the luminaire please use gloves to avoid spots on the cover. gy
Do not clean with a dry cloth as it will cause the product to attract dust. Dirty spots can be removed:

Only dust: use a damped cloth (no dripping water), preferably anti-static.

Fingerprints etc: use a damped cloth (no dripping water) with a cleaner
approriate for polycarbonate/PMMA plastics LASER RADIATION
Do not touch electronic components as they are ESD sensitive. AVOID DIRECT EVE EXPOSURE
i 4 CLASS 2M LASER PRODUCT
Do not stare into LED beam. 210J/M2/10S 443.533.552nm
Luminaire should not be used for illumination during building activities wg PN-EN 60825-1 -2005

due to dust accumulation inside the luminaire.

@ @ T :‘,':?_r) The light source of this luminaire is not
<\\ replaceable; when the light source reaches its end
:‘:': :E:,: » of life the whole luminaire shall be replaced
u

Service tag

DOWNLOAD

To get an overview of all spare parts for a luminaire,
please refer to detailed instructions in the service manual
available via the Signify Service tag apps (Android and iOS).
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GB - Disconnect before servicing

FR- Mettre hors tensionavantintervention

DE- Offnen nur spamungsfiei

NL- Stroom afsluiten voor onderhoud

LT- Pimsapkapes atviendjiet no elekirbas

EE- Katkesta elektritoice enne valgusti
hooldust/remonti

DK- Frakobl, for service

NO- Koble fra fer service

FI- Irrofa pistoke ennen huoltoa

CZ- Pred servisem se odpojte

TR- Servis yapmadan dnce baglantiy kesin
HR- Prije servisiranja iskljucite

GR- ATroouVd£0TE TIpIV GO T OUVTIPNGN

IT- Togliere tensione prima i fare manutencione

ES- Desconectar antes de manipular

SE- Biyt strémmen fore lamphyte

SK- Odpojit’ pred udrbou

SI- Predsenvisranpmizdjucite svetilko

HU- Karbantartés el6tt hiizza ki a
csatlakozot

PT- Desconecte antes de fazer a BG- UsknioyeTe npeam cepeus PL- Odtacz przed serwisowaniem
manutengao RU- Otkntoumte nepep obcnyxmsaHvem RO- Deconectati-va inainte de intretinere
LV- Pirms apkopes atvienojiet to

GB  Luminaire has basic insulation betweenLow ~ SE  Armaturen har enkelisolering mellan GR  To gumaTiké diabétel Baaikn pdvwaon
Voltage supply and control conductors. lagvoltsforsdrjningen och styrledningarna. HETOE0 TG XaUNANG T6oNg Tpopodoaiog kal

ES  Laluminaria tiene un aislamiento bésico NO  Armaturet har enkelisolering mellom TWV aywy v eAEYXOU.
entre la alimentacion de baja tension y los lawdltsforsyningen og styreledningene. CZ Ve svitidle je mezi vodci napgeni a fizeni
cables de la sefial de control. FI  Valaisimessa on peruseristys zakladni izolace.

PT  Alumindria tem um i§dame]to basico entre syottgjannitteen ja ohjausjohtimien valilla. TR Armatiir, Algak Gerilim beslemesi ile kontrol
a alimentag&o de baixa tenséo e os cabos HU  Alampatest kisfesziiltségii és szabalyazo iletkerleri arasinda temel izolasyona sahiptir
d? sinal de oontr?lo.“ . bemenetei galvanikusan el vannak SK  Svietido ma zakladn( izolaciu medzi

DE  Die Leuchte verfligt tiber eine einfachen valasztva. vodiémi zdroja nizkeho naptia a riadiacimi
ll\?ice)zlgggsn zza\r;wnicnmsr:/griror una und den RO Corpul de iluminat dispune de izolatie de _ vodiémi.

Steue”gitungmg. 9ung baza irtre sistemul de alimentare dejoasd LT Sviestuvas turi elementaria izoliacija tam

FR  Leluminaire comporte une isolation de base o1 conduclri de Gortrol Zems tampos maitinimo ir valdymo laidy
entre l'alimentation basse tension et les BG MO;;!ﬁ;S;:nMrg;a; gggpgﬂ:g:%s:acm LV Gaismeklim ir pamata izolacija starp
cables de contrdle. HanpexXeHWe 1 KOHTPOMHUTE NPOBOAHMLM. g%%f&ﬂ%g: ma barcsanas un vaditas

IT Il grado di isolamento tra il conduttore di R y T ) ) )
alimentazione ed il conduttore di segnale & v Sﬁ:&%@%@?gﬁﬂzgig-&aaagzwoanHbIM EE  Valgustil on pohiisolatsioon madalpinge taite
basico. BrIOKOM MUTaHIS M YTIpaEN LM ja juhtimisseadmete vahel.

NL  Armatuur heeft een basisisolatie tussen NpOBOAHMKaMM. Sl Svetilka ima osnowno izolacijo med
laagspannings-voeding en controle PL  Oprawa posiada podstawowa izolacje nizkonapetostnimi napajalnimi in
bedrading. pomiedzy modulem zasilania regulacijskimi vodniki.

DK Armaturet har enkelisolering mellem niskonapieciowego i przewodami HR  Syjetilika ima osnovnu izdaciju izmedu
lawdltsforsyningen og styreledningerne. sterujacymi. napajanja i upravljackih konektora.

GB  The control gear andfor the extemal flexible cable contained in ths RO  Aparataju si / sau cablul flexibil extem continut in acest aparat de iluminat
luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent trebuie inlocuit numai de producator sau de agentul de service sau de o
or a similar qualified person. The light source contained in this luminaire is persoana similard calificatd. Sursa de lumina continuta in acest aparat de
not replaceable, in case of damage replace the luminaire. lluminat nu poate fi frlocuita, in caz de deteriorare Trlocuiti aparatul de

ES  El driver o el cable flexible contenido en la luminaria solo podra ser ||un’1|nat. L L o
susfituido por el fabricante o su agente de servicio o por una persona HU A lampatestben talalhato milkéodtetd szerelvényt és/vagy a kills6 rugamas
cualificada. La fuente de luz contenida en esta luminaria no es kabelt csak a (%yartol,, a gyartoval szezodott ced vagy megfeleld
reemplazable, en case de defecto se reemplazara la luminaria. képesitéssel rendelkez8 szakember cserélheti ki. A tényforrés ebben a

PT O equipamento de controlo e/ou o cabo extemo flexivel nesta luminaria so Igmgg%gg%g?n nem cserelhet6, meghibdsodds esetén cserclie a tefies
devem ser substituidos pelo fabricante ou pelo seu agente de servigo ou o ) .
por pessoa qualificada para tal. A fonte de luz nesta luminaria ndo ¢ TR Bu armafiirde bulunan kontrol tertibati ve / veya harici esnek kablo
substituivel, em caso de avaria, substitua a luminaria. yalnflzcdf |ma|§1tg| veya eIorzjun seé'ws temS|IC|sd| veytz)a Ibenzer blrkkahﬁge kisi

. : " ’ tarafindan  degistiriimelidir. Bu armatiirde _bulunan 1sl ynag!

DE  Das in der Leuchte enthaltene Betriebsgerét und/oder das exteme flexible & G
Anschlusskabel dirfen nur vom Hersteller oder seinem Kundendienst oder deglstlnlgmeZ, hasarglmga d‘%r”r_““”d"’_‘ grmaturu.d.eglsnnmz. . )
einer ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden. Die in dieser HR  Predspoina naprava i / ili vanjski fleksibilni napojni kabel sadrzan u ovoj
Leuchte enthaltene Lichtquelle ist nichf’ austauschbar, tauschen Sie im svjetiljci’smije zamijeniti samo proizvodac, oviasteni serviser ili adekvatna
Schadensfall die Leuchte aus. str.uc“:.r|1_0. osposobliena i 0\|/Iavét.ena. osoba. kIvzvor svjeﬂpstjt.sa“drlian .uﬁﬁ\(/oj

FR  Le contrleur de courant et/ou le cable souple d'dimentation contenus SVJGFJC' nie za mienjiv, u SUC&J’U niegovog ara,'za’muenl Hajelu ,SVJe K.
dans ce luminaire ne doivent étre remplacés que par le fabriquant, un de  GR  To Opyavo évauong/eréyyou flkal To eGwTePIKG UKUTITO KJAWBIO, TToU
ses agents ou une personne qualifiée. La source lumineuse de ce TIEPIEXETAI O AUTO TO QUITIOTIKO TIPETTEN VO QVTIKABIOTAVTA HOVO Ao Tov
luminaire n'est pas remplagable, changez le produit en cas de défaut. KATOOKeUaaTr) i 1oV avrimmpdowto o€pBic 1) TTAPOUOI0 EIBIKEUpEVO

o : L s TPOoWIT0. H QuTeENA TINYA TIOU TIEPIEXETOI” GE QUTO TO QUITIOTIKO OEV

IT Il dISpOSItIyO dll ICOm[U”OIe/O il cavo f|%.S|b|.|e estemo contenuti in qUeStO uTopEi vl QVTIKOTOOTOBEI, OF TEPIMTIION B)\Qﬁng QVTIKOTAOTNOTE TO
apparecchio di illuminazione sono sostituiti solo dal costruttore, dal suo QUITIOTIK '
agente di servizio o da una persona qualificata analoga, La sorgente )
luminosa contenuta in questo aﬂpareochlq non & sostitlibile, in caso di BG  [lyckoBo-perynupaliata anaparypa W / WM BBHWHWST MbBkaB kaben,
danni sostituire I'intero apparecchio di illuminazione. chabpKally Ce B TOBA OCBETUTENHO TANo, Tpsibea Aa 6baaT 3ameHeHn

. . . camo OT MPON3BOAUTENS UNU HETOBUS OTOPVBMPAH CEpPBM3 UK NopA06HO

NL  De voorschakelapparatuur enfof de flexibele voedingskabel van dit KBANVDILMPaHO NLE. M3TOUHIKLT Ha CBETIMHA, Ch/AbKALL Ce B TOBA
armatuur mag alleen vervangen worden door de fabrikant of haar service OCBETUTENHO THMO. HE € 3aMeHseM. B Cnyqaﬁ YHa noBpesa 3aMeHere
dealer of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon. De lichtbron van dit LSNOTO OCBETUTENHOTO TSIO. '
armatuur is niet vervangbaa, in geval van defect dient het armatuur ; ;
vervangen te worden. RU TMPA u [/ wm BHeLI.IﬁHI/IVI mbkuiA kabenb, copepxalpecs B 3TOM

. , . ) CBETUMBHUKE, MO biTb 3aMEHeHbl TOMbKO MPOM3BOJUTENEM, €ro

DK Driver og/eller eksterne kabler indeholdt | dette armatur ma kun udskiftes areHToM no 06CJ'I%(VIB6HVHO WU aHanorm4HbIM KpBaﬂVKbeIJ,VIPOBaHHbIM
af producenten eller hans service partner eller lignende kvalificeret person. MMLOM.  VICTOUHMK CBETA, COREPXALWMACA B 3TOM CBETUIBHUKE, HE
Lyskilden indeholdt | dette armatur er ikke udskiftelig. | tilfeelde af skade MOLNIEXVT 3aMeHe, B CIyuae NOBPEXAeHS 3aMeHUTe CBETUIBHMK.
skift hele armaturet. . e e . . -

. \ SK  Predradnik alalebo extemy flexibilny kabel obsiahnuty v tomto sviefidle

SE  Styrsystemet och/eller den extema kabeln i denna armatur fa& endast moze byt vymeneny len vyrobcom g{ebo servisnym partnerom alebo inou
bytas ut av tillverkaren eller en kvalificerad person. Ljuskallan ar inte podobne  kvalifokovanou “osobou. Svetelny zdroj obgiahnuty v tomto
utbytbar. Vid skada ska dérfor hela armaturen bytas ut. svietidle nie je vymenitelny, v pripade poskodenia vymente svietidlo.

NO  Driveren ogfeller den eksterne kabelen i dette armaturet skal bare LT  Valdymo jrenginys irfarba jSorinis lankstus kabelis esants Siame
erstattes av produsenten eller dens service agent eller tilsvarende Sviestuve gali biti pakeistas tik gamintojo arba jo aptarnavimo agento
kvalifisert person, Lyskilden i dette armaturet er ikke mulig a erstatte, hvis artai atitinkandjo, kvalifikuoto asmens. Esantis §iame Sviestuve $viesos
den er gdelagt ma armaturet byttes ut. Saltinis néra kei¢iamas, jam sugedus keiiamas Sviestuvas.

CZ  Napajeci zdroj (pfedfadnik) aiebo flexibilnd napégeci kabel obsazeny v LV Saja gaismekT esoo vadbas ierici un / vai argjo el_ast(T%o kabeli drikst
tomto svitidle smi vymenovat pouze \grgbce,nebo jeho servisni technik nomaintt fikai raZofajs vai vina servisa parstavis vai lidziga kvalificeta
nebo obdobné kvalifikovand osoba. Svételny zd'rg{ obsazeny v tomto persona. Saja gaismek|T eso3ais gaismas avots nav nomainams, bojajuma
svitidle neni vyménitelny, v pfipadé poskozeni vymérite celé svifidlo. gadijuma nomainiet gaismekli.

Fl Tamén valaisimen liit4ntélaite jattai ulkoinen kaapeli saadaan vaihtaa vain  EE  Sglles valgustis sisalduva juhtseadme ja/v6i vélise painduva kaabli voib
valmistajan tai t&man valtuuttaman huoltoedustajan tai vastaavan patevan valja vahetada ainult tootja, vastav hooldusspetsialist vGi muu sarnane
henkilon tomesta. Téssd valaisimessa oleva valonldhde ei ole kvalifitseeritud isik. Selles valgustis _sisalduvat, valgusallikat ei saa
vaihdettavissa, vaihda valaisin LED-komponentin vikaantuessa. vahetada, kahjustuste korral vahetage valja valgusti.

PL  Zrodio $wiatia i/lub zasilacz iflub, zewnetrzny przewdd zasilgacy, ktéryjest S| Napajalnikin / ali zunanji prilagodijivi kabel, ki ga vsebuje ta svefilka, lahko

W oprawie Eowmlen by¢ wymienjony przez producenta lub jego serwisanta
lub kwalifikowany personel. Zrédio $wiatta w tej oprawie nie jest
wymienialne, w przypadku jego uszkodzenia nalezy wymienic oprawe.

zamenja samo proizvajalec ali njegov servis ali podobna usposobliena
oseba. Vir svetlobe, ki ga vsebuje ta svetilka, ni zamenljiv, v primeru
poskodbe svetilko zamenjajte.
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GB

ES

PT

DE

FR

NL

DK

SE

NO

Fl

HU

PL

RO

(074

Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be performed exactly according the instructions in this manual and/or other
instructions as may be provided by us to guarantee safe use of the product over its entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your
entitlement to warranty. Bolts with indication of torque strength on the drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts
need to be retightened again to the required torque specification to assure maximum strength over lifetime.

El almacenamiento, instalacién, uso, funcionamiento y mantenimiento de este producto debe realizarse exactamente segun las instrucciones de este
manual, asi como otras instrucciones que le proporcionemos con el fin de garantizar un uso seguro del producto durante toda su vida Util. Si no se cumplen
estas instrucciones, la garantia quedara anulada. Los tornillos con indicacidn de par de apriete en el dibujo, deben apretarse con una llave dinamométrica
calibrada. Los tornillos del acoplamiento premontados deben reapretarse de nuevo con la especificacion de par de apriete necesaria para garantizar una
solidez maxima durante toda la vida Util de la luminaria.

Para garantir uma utilizagao segura do produto durante a respetiva vida Util, 0 armazenamento, a instalagao, a utilizagao, a operagao e a manutengao dos
produtos tem de ser efetuados exatamente de acordo com as instrugoes neste manual e/ou com outras instrugoes que possam ser fornecidas por nés. O
incumprimento destas instrugoes ird invalidar o direito a garantia. Os parafusos com indicagao do torque no esquema tem de ser apertados utilizando uma
chave dinamométrica calibrada. Os parafusos pré-montados tem de ser novamente apertados de acordo com a especificagao de torque necessario para
garantir uma resistencia maxima durante a vida Gtil.

Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkte miissen genau nach den Anweisungen in dieser Anleitung und/oder anderen von uns
zur Verfiigung gestellten Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkis Uber seine gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten. Bei
Nichtbeachtung dieser Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf Gewahrleistung. Schrauben mit Angabe der Drehmomente auf der Zeichnung miissen mit einem
kalibrierten Drehmomentschllissel angezogen werden. Vormontierte Schrauben miissen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden, um eine
maximale Festigkeit Uber die gesamte Lebensdauer zu gewahrleisten.

Le stockage, linstallation, ['utilisation et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux instructions de ce manuel et / ou d'autres
instructions que nous fournissons afin de garantir une utilisation sure du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions invalidera
votre droit & la garantie. Les vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur les schémas, doivent étre serrées a l'aide d'une clé dynamométrique
étalonnée. Les vis préassemblées doivent étre resserrées a nouveau selon la spécification de couple de serrage requis afin d'assurer leur résistance
maximale pendant toute leur durée de vie.

Le stock, l'installazione, l'uso, il funzionamento e la manutenzione dei prodotti devono essere eseguiti esattamente in base alle istruzioni contenute nel
presente manuale e / o in altra documentazione fornita da noi per garantire la sicurezza del prodotto per lintera durata del suo utilizzo. La mancata
osservanza di queste istruzioni annullera la garanzia. | bulloni, con indicazione sullintensita della coppia serraggio sul disegno devono essere serrati
utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni pre-assemblati devono essere riserrati nuovamente secondo le specifiche di coppia richieste per
assicurare la massima resistenza per tutta la durata.

Om een veilig gebruik van dit product gedurende zijn hele levensduur te garanderen, dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en onderhouden
ervan exact te worden uitgevoerd in overeenstemming met de instructies in deze handleiding en/of andere door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van
deze instructies maakt uw garantieaanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met
behulp van een momentsleutel. Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot het vereiste koppel om maximale strekte gedurende
de hele levensduur te waarborgen.

Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne ma kun udfares ifalge instruktionerne i denne vejledning og/eller eventuelle gvrige
instruktioner fra Signify for at garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse instruktioner ikke falges, bortfalder produktgarantien.
Bolte/skruer med angivet speendingsmoment pa tegningen skal spaendes med en indstillet momentnagle. Faerdigsamlede bolte/skruer skal efterspaendes i
henhold til det specificerede moment for at sikre maksimal fastgarelse i hele produktets levetid.

Forvaring, installation, anvandning, drift och underhall av produkterna maste utféras enligt instruktionerna i denna handbok och/eller andra instruktioner som
kan tillhandahallas av oss for att garantera saker anvandning. Om instruktioner inte féljs frangar man produktgarantin. Skruvar dar vridmoment anges pa
ritningen maste dras at med en kalibrerad skiftnyckel. Fdrmonterade skruvar maste dras at igen med angivet vridmoment for att sékerstélla hogsta styrka
under livslangden.

Oppbevaring, montering, bruk, drift og vedlikehold av produktene ma utfores noyaktig i samsvar med instruksjonene i denne handboken og/eller andre
instruksjoner vi matte gi for a garantere sikker bruk av produktet i hele dets levetid. Hvis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse
av dreiemoment pa tegningen ma strammes med en kalibrert momentnokkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for a sikre
maksimal styrke i hele produktets levetid.

Tuotteiden asennuksessa, kaytdssé ja huollossa on noudatettava tarkoin tassé kéyttoppaassa tai muissa toimittamissamme ohjemateriaaleissa annettuja
ohjeita. Tdm& varmistaa tuotteen turvallisen toiminnan koko sen k&yttdidn ajan. Ndiden ohjeiden noudattamatta jattdminen mit&tdi kaikki oikeutesi
takuukorvauksiin. Pultit, joille on asennusohjeessa ilmoitettu tietty kiristystiukkuus, on kiristettdva kalibroidulla momenttiavaimella. Esiasennetut pultit on
kiristettava ilmoitettuun kiristystiukkuuteen koko kayttéian mittaisen kestévyyden varmistamiseksi.

A termékek tarolasat, telepitését, hasznalatat, lzemeltetését és karbantartasat pontosan a jelen kézikdnyvben és / vagy az altalunk biztositott egyéb
utasitasoknak megfeleléen kell elvégezni, hogy garantaljuk a termék biztonsédgos hasznalatat az élettartama alatt. Ezen utasitasok be nem tartésa
érvényteleniti a jotallasi jogat. A rajzon a nyomaték-er6sséggel jelzett csavarokat meg kell hizni egy kalibralt nyomatékkulccsal. Az elére Gsszeszerelt
csavarokat Ujra meg kell hizni a szilkséges nyomaték specifikaciéhoz, hogy biztositsak a maximalis szilardsagot az élettartam soran.

Przechowywanie, instalacja, uzytkowanie, obstuga i konserwacja produktow musi odbywac sie $cisle wediug wytycznych zawartych w niniejszej instrukcji i /
lub w innych instrukcjach, ktére dotaczamy aby zagwarantowa¢ bezpieczne uzytkowanie produkiu przez caly okres eksploatacji. Nieprzestrzeganie tych
instrukcji moze spowodowac utrate prawa do gwarancji. Sruby, przedstawione na rysunku wskazujacym site momentu dokrecania, musza by¢ dokrecone za
pomoca kalibrowanego klucza dynamometrycznego. Aby zapewni¢ maksymalng wytrzymato$¢ w catym okresie uzytkowania, wstepnie zamontowane $ruby
nalezy dokreci¢ zgodnie z wymagana specyfikacja momentu dokrecenia.

Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intresinerea produselor trebuie sa fie efectuate exact in conformitate cu instrucsiunile din acest manual si/sau
cu alte instrucsiuni care pot fi furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguransa a produsului, pe intreaga durata de viasa a acestuia. Nerespectarea
acestor instrucsiuni va va anula dreptul la garansie. Suruburile care au cuplul de strangere indicat pe desen, trebuie sa fie stranse cu ajutorul unei chei
dinamometrice calibrate. Suruburile preasamblate trebuie sa fie stranse din nou la specificasia de cuplu cerutd, pentru a asigura rezistensa maxima pe
intreaga durata de viasa.

PFi uchovavani, montazi, pouzivani a udrzbé produktt je tfeba postupovat pfesné podle pokyndi v této pfirucce a dalSich nasich pfipadnych pokynd, které
zajiStuji bezpecné pouzivani produktl po celou dobu jejich zivotnosti. Kdyz tyto pokyny dodrzovat nebudete, pfijdete o zaruku. Srouby, které maji na vykresu
uveden utahovaci moment, je tfeba utahovat zkalibrovanym momentovym klicem. Pfedem namontované Srouby je tfeba dotahnout pozadovanym
momentem, aby po dobu Zivotnosti produktu drzely na misté.
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Uriinlerin saklanmast, kurulumu, kullanimi, galistinimasi ve bakimi, rliniin kullanim 8mrii boyunca giivenli kullaniminin saglanmasi amaciyla tam olarak bu
kilavuzdaki ve / veya tarafimizdan saglanan diger talimatlara uygun bigimde gerceklestirimelidir. S8z konusu talimatlara uyulmamasi, Uriinle ilgili garanti
hakkinizi gegersiz killar. Teknik ¢izimde yaninda sikkma torku degeri belirtilen civatalar kalibre edilmis bir tork anahtar kullanilarak sikilmalidir. Onceden
takilmis olarak gelen civatalarin da belirtilen tork degerine uygun bigimde yeniden sikilmasi, kullanim émri boyunca maksimum dayaniklligin saglanmasi
agisindan 6nemlidir.

CbXpaHeHueTo, WHCTanupaHeTo, ynotpe6ata, ekcrinoatauuaTa W Mopapbkkata Ha NpogykTute TpsbBa [a Ce M3BbLPLIBAT TOYHO B CLOTBETCTBUE C
yKasaHWsTa B TOBA PbKOBOACTBO W / UAM PYrM MHCTPYKLMK, KOMTO MoraT fa 6baaT NpesocTaBeHm OT Hac, 3a Aa ce rapaHTupa 6esonacHa ynotpeba Ha
npopyKTa npes Lienus My excrnoaTaLyMoHeH XvBoT. HecnasBaHeTo Ha Teau ykasaHus Lie o6e3cunu BalleTo npaso Ha rapaHums. BonToseTe ¢ HauKaLus 3a
cunata Ha BbPTALMS MOMEHT Ha YepTexa TpsaGBa Aa GbaaT saTerHati ¢ NoMOLUTa Ha KanubpupaH raedyeH kniod. MpeasaputenHo crnobeHnTe GonTose
TpabBa fa Gbhar OTHOBO 3aTerHaT [0 M3MCKBaHATA CreuuduKkauns Ha BbPTAWMS MOMEHT, 3a [a OCUIYpPAT MakcuManHa sKocT No Bpeme Ha
€KCNNOATALMOHHSIW XKVBOT.

H amoBrikeuan, n eykaraataan, n xprian, n Acitoupyia Kai N GuviApnon Twv TPOIOVTWY TTPETTEI Va YiVETal OKPIBWG CUPPWVA PE TIG 0dnyieg Tou TTapovTog
eyxelp1diou i / kai Tig GAAeG 0dnyieg TTou evdexopévwg va TTapaaxeBolv, TIPOKEIUEVOU va ival eyyunpévn N aoPaAng XpARon Tou TTPoidvTog yia oAdkAnpn n
didpkeia (wAg Tou. H un epappoyr autwv Twv odnyiwv Ba akupwael Ta dikaiwpatd aag aTo TAaigio Mg eyyunang. O1 Bideg pe €vdeiln TipAG POTIAG
oUoQIgnG oTo OxEdIO Ba TPéTTEl va a@ixTolv pe Tn xpRon evog PabBuovounuévou potmokAeidou. O1 Trpo-cuvapuohoynpéveg Rideg TpEmel va o@ixBouv kal
TAAI ne TNV amaitoUPevevn TIPA potS ala@Igng, Tpokeluévou va dlac@aliaTei n péyiotn 100G ae 6An T didipkeia (wiG.

YroBbl rapaHTUpoBaTh GE30nacHoe UCMoMnb3oBaHMe 3TOr0 M3AENUsl Ha NPOTSHKEHWM BCErO COOTBETCTBYIOLLErO Cpoka CryxGbl, ero XpaHeHue, yCTaHOBKY,
ucronb3oBaHWe, 3KCrnyatauuio U o6CmyxuBaHWE HEOBXOAUMO OCYLIECTBAATL B TOYHOM COOTBETCTBAM C MPUBEAEHHbIMU B HACTOSILUEM PYKOBOACTBE
WHCTPYKUMSIMA U (MNK) MHBIM MHCTPYKUMSIMU, KOTOPbIE MOTYT BbiTb MPEeAOCTaBNEHbl HaMu. HecobmniogeHue aTuX UHCTPYKLMIA NpuBEAET K MoTepe Npas Ha
rapaHTMio. BonThl, ANS KOTOPbIX Ha YepTexe ykasaH KPYTALMA MOMEHT, HeoBX0AMMO 3aTsrvBaTh kanuGpOBaHHBIM AUHAMOMETPUYECKAM KMloyoM. [ns
obecreyernsi MakcuMarbHON MPOYHOCTY U3OENUs B TEYEHWE BCEro cpoka CryxGbl GONThI, 3aBUHYEHHbIE B XOAe MPeaBapuTenbHOi chopky, HeobXoaumo
MOATSHYTb 10 YKA3aHHOrO MOMEHTA.

Uskladnenie, instalacia, pouzivanie a Udrzba produktov je potrebné postupovat presne podia pokynov v manudli a/alebo inych nami poskytnutych pokynov,
ktoré zaistuju bezpecné pouZivanie produktu pocas celej doby zivotnosti. Nedodrzanim tychto pokynov sa rusi zaruka. Skrutky s naznacenou silou
utiahnutia, musia byt utahované kalibrovanym momentovym kli¢om. Vopred namontované skrutky musia byt znovu utiahnuté podla pozadovane;
Specifikacie, aby komponenty drzali na mieste pocas celej Zivotnosti.

Pohranjivanje, instaliranje, uporaba, koristenje i odrZzavanje proizvoda treba se vrsiti toéno u skladu s uputama u ovom prirucniku ifli s drugim uputama
osiguranim s naSe strane kako bi se jam¢ila sigurna uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijek. Nepostivanje ovih uputa ponitava vase pravo na jamstvo. Vijci
s indiciranim momentom zatezanja na nacrtu trebaju biti uévrSéeni koriStenjem zateznog alata s kalibriranim momentom zatezanja. Takoder i ve¢ ucvrsceni
vijci trebaju biti dotezani do specificiranog zateznog momenta kako bi se osigurala u¢vrséenost tijekom cijelog radnog vijeka.

Produkty saugojimas, montavimas, naudojimas, eksploatavimas ir priezidra turi btti atlikti tiksliai pagal instrukcijas, pateiktas Siame vadove ir (arba) kitas
instrukcijas, kurias mes galime pateikti, kad garantuotume saugy gaminio naudojimg per visg jo eksploatavimo laika. Jei nesilaikysite Siy instrukcijy
nurodymy bei reikalavimu, jusy teisé | garantijq bus panaikinta ir nebegalios. Varztai, nurodantys sukimo momento stipruma bréZinyje, turi bati uzverZti
naudojant kalibruota sukimo momento verzliaraktj. IS anksto sumontuotus varztus reikia vél priverzti ki reikiamo sukimo momento, kad bty uztikrintas
maksimalus tvirtumas per visg eksploatavimo laika.

Izstradajumu uzglabasana, uzstadisana, lietoSana un apkope javeic precizi saskana ar $aja rokasgramata sniegtajam instrukcijam un / vai citam instrukcijam,
kuras més varam piedavat, lai garantétu produkta droSu lietoSanu visa ta darbibas laika. Neievérojot Sos noradijumus, jisu tiesibas uz garantiju tiek
anulétas. Bultskrives ar noradi uz griezes stiprumu ziméjumos jabit pieskrivétam izmantojot kalibrétu griezes atslégu. lepriek§ samontétas skraves ir atkal
japievelk I1dz vajadzigajai griezes specifikacijai, lai nodrosinatu maksimalu pieguli visa ekspluatacijas laika.

Toodete ladustamine, paigaldamine, kasutamine, kéitamine ja hooldus tuleb labi viia tapselt vastavalt selle juhendi juhistele ja/vdi muudele meie poolt
pakutavatele juhistele, et tagada toote ohutu kasutamine kogu selle toote eluaja jooksul. Nende juhiste mittejargimine kaotab teie diguse garantiile. Poldid,
millel on joonisel toodud pdérdemomendi tugevus, tuleb pingutada kalibreeritud pddrdemoment mutrivotme abil. Eelnevalt kinnitatud poldid tuleb uuesti
pingutada vastavalt ndutavale pdérdemomendi spetsifikatsioonile, et tagada maksimaalne kinnituse tugevus kogu eluea jooksul.

Skladis¢enje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrZevanije izdelkov mora biti natanéno izvedeno v skladu z navodili v tem priroéniku in / ali drugimi navodili
za zagotovitev varne uporabe izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. V primeru neupostevanja teh navodil, se lahko razveljavi pravica do garancije. Vijake, ki
imajo oznacen navor, je potrebno zategniti s kalibriranim navornim klju¢em. Vijake, ki so Ze sestavljeni, je potrebno znova priviti v skladu z zahtevanim
navorom, da je zagotovljena maksimalna mo¢ skozi Zivljenjsko dobo.

This product contains a light source of energy efficiency class: see table RO Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta

or label. energetica: a se vedea tabelul sau eticheta.

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia CZ  Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Ucinnosti:
energética: ver tabla o etiqueta. viz tabulka nebo $titek.

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia il Té&ma tuote sisaltadd valonléhteen, jonka energiatehokkuusluokka on:
energética: ver tabela ou rétulo. katso taulukko tai etiketti.

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: SE  This Denna produkt innehaller en ljuskélla med energieffektivitetsklass:
siehe Tabelle oder Etikett. se tabell eller etikett.

Ce produit conti nt une source lumineuse de classe d'efficacité HU  Ez atermék egy energiahatékonységi osztalyl fényforrast tartalmaz:
énergétique: voir tableau ou étiquette. lasd a tablazatot vagy a cimkeét.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza SK  Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroi triedy enerQetickei G¢innosti:
energetica: vedere tabella o etichetta. pozri tabulku alebo Stitok.

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse: zie tabel of HR  Ovai proizvod sadrzava izvor svietlosti klase enemetske u€inkovitosti:
label. vidi tablicu ili naljepnicu.

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse: se table LV Sis razoiums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir:
eller etiket. skatit tabulu vai etiketi.

Siame gaminyje yra &viesos $altinis, kurio energijos vartojimo EE  Toode sisaldab energiatéhususe klassi valgusallikat: vt tabelit voi
efektyvumo klasé: Zr. lentele arba etikete. etiketti.

To Tpoidv auTd TTEPIEXE PWTEIVA TINYH TNG TAENG EVEPYEIOKAG BG  Tosu npomyKT BKNKOYBA CBETIMHEH M3TOYHMK C KNAc Ha EHepruiHa
amédoong: BAETE Trivaka 1 TIKETA. e(heKTUBHOCT: BUXKTE TabnmMLaTa UM eTukeTa.

Ten produkt zawiera zrddto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej: Sl Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: glej
patrz tabela lub etykieta. tabelo ali nalepko.
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Zhaga-D4i and SR certified compatibility - For Zhaga-D4i/SR-Certified based luminaires only Zhaga-D4i/SR-Certified components/sensors are to be used
(see also: https://www.zhagastandard.org/products https:/www.li .philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). The functional
compatibility of two SR-certified and/or Zhaga-D4i controllers/sensors to be used in combination, as well as the override possibility of any line-switch function
used in an SR-based/Zhaga-D4i luminaire, is to be released by the master controller/sensor supplier. If using a NEMA 7-pin socket on an SR-based luminaire,
a full system verification is required. Not following this advice can/will cause risk of damage and non-compliance for which Signify cannot take any
responsibility.

Zhaga-D4 y certificacion de compatibilidad con SR - Para las luminarias certificadas Zhaga-D4i/SR, solo deben utilizarse controladores/sensores con
certificacion Zhaga-D4i/SR (vease también: https:/www.zhagastandard.org/ .philips. - - -
lighting). La compatibilidad funcional de 2 controladores/sensores y/o Zhaga-D4i (con certificacion SR) que vayan a utilizarse en combinacion, asi como la
posibilidad de anulacion de cualquier funcién lineswitch utilizada en una luminaria basada en Zhaga-D4i/SR, debe ser especificada por el proveedor del
controlador/sensor maestro. En el caso de usar una base terminal de 7 patillas NEMA, en una luminaria basada en SR se requiere una verificacion completa
del sistema. No seguir estos consejos puede provocar o provocara un riesgo de dafios e incumplimiento del que Signify no puede hacerse responsable.

Compatibilidade certificada con Zhaga-D4i e SR - As luminarias baseadas em Zhaga-D4i/SR certificado sdo apenas compativeis com a utilizagéo de
componentes/sensores com certificacdo Zhaga-D4i/SR (ver também: https://www.zhagastandard.org/products / https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). A compatibilidade funcional de 2 controladors/sensores com certificagdo Zhaga-D4i/SR a serem utilizados em
conjunto, bem como a possibilidade de sobreposicdo de qualquer fung@o LineSwitch utilizada numa luminaria baseada em Zhaga-D4i/SR deverdo ser
disponibilizadas pelo fornecedor do controlador/sensor principal. E necessario proceder a uma verificagao integral do sistema para utilizar uma tomada NEMA
de 7 pinos com uma luminéria baseada em SR. O incumprimento destas recomendagées poderd/ir4 originar o risco de danos e inconformidades relativamente
aos quais a Signify ndo podera assumir qualquer responsabilidade.

Zhaga-D4i und System Ready zertifizierte Kompatibilitdt - Fiir Zhaga-D4i/SR-zertifizierte basierte Leuchten diirfen nur Zhaga-D4i/SR-zertifizierte
Komponenten/Sensoren  verwendet ~ werden  (siehe  auch:  https://www.zhagastandard.org/products  / _https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Funktionale Kompatibilitdt von 2 Zhaga-D4i/SR-zertifizierten Steuergerat/Sensoren zur Verwendung in Kombination
oder als Umgehungsmdglichkeit fir Leitungsschaltungsfunktionen in einer Zhaga-D4i/SR-basierten Leuchte, freizugeben vom Lieferanten der Master-
Steuergerét/Sensor. Zur Verwendung des NEMA 7 Pin-Socket an einer SR-basierten Leuchte ist eine vollstandige Systemverifizierung erforderlich. Die
NgchteiﬂhaltuEg dieser Vorgaben kann zu Beschadigungen oder der Nichteinhaltung von Bestimmungen flhren, fiir die Signify keinerlei Verantwortung
{bernehmen kann.

Compatibilité certifiée Zhaga-D4i et SR - Pour les luminaires qui reposent sur la technologie certifiée Zhaga-D4i/SR, seuls les composants/capteurs certifiés
Zhaga-D4i/SR peuvent étre utilisés (voir aussi : https:/www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-
connected-lighting). La compatibilité fonctionnelle de 2 contrbleurs / capteurs certifiés Zhaga-D4i/SR a utiliser ensemble ainsi que la possibilité de forgage de
toute fonction d'interrupteur de ligne utilisée dans un luminaire reposant sur la technologie Zhaga-D4i/SR doivent étre rendues possibles par le fournisseur
original de contrbleurs/capteurs. Pour I'utilisation de la prise NEMA 7 broches sur un luminaire reposant sur la technologie SR, une vérification compléte du
systeme est rebthuise. Ne pas suivre ces conseils peut/va entrainer des risques de dommages et de non-conformité pour lesquels Signify ne peut étre tenue
pour responsable.

Compatibilita certificata Zhaga-D4i e SR - Negli apparecchi in versione certificada Zhaga-D4i/SR devono essere utilizzati solo componenti/sensori certificati
Zhaga-D4i/SR (consulta anche: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La
compatibilita funzionale di 2 controller/sensori certificati Zhaga-D4i/SR da utilizzare in combinazione e la possibilita di comandare la funzione lineswitch di un
apparecchio di illuminazione Zhaga-D4i/SR, deve essere rilasciata dal fornitore del controller/sensore. Per utilizzare I'attacco NEMA 7pin su un apparecchio
dilluminazione SR sono necessarie delle verifiche. La mancata verifica pud causare danni per non conformita per i quali Signify non si assume alcuna
responsabilita.

Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde compatibiliteit - Voor Zhaga-D4i/SR-geschikte armaturen dienen alleen Zhaga D4i/SR-gecertificeerde componenten en/of
sensoren te worden gebruikt (zie ook: https://www.zhagastandard.org/products / https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-
lighting). Functionele compatibiliteit van twee Zhaga-D4i/SR-gecertificeerde componenten en/of sensoren die in combinatie worden gebruikt, evenals
overbruggingsmogelijkheid van een eventuele LineSwitch-functie die wordt gebruikt in een Zhaga-D4i/SR-geschikte armatuur, dient te worden vrijgegeven door
de leverancier van de hoofdcomponent/sensor. Bij gebruik van de NEMA 7 pins aansluitbus op een SR-geschikte armatuur is een volledige systeemverificatie
vereist. Het niet opvolgen van deze adviezen of het niet voldoen aan de systeemvereisten geeft risico op schade waarvoor Signify geen enkele
verantwoordelijkheid kan nemen.

Zhaga-D4i og SR-certificeret kompatibilitet - Til Zhaga-D4i/SR-certificeret baserede lysarmaturer ma der kun anvendes Zhaga-D4i/SR-certificerede
komponenter/sensorer (se ogsa: https:/www.zhagastandard.org/products / https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting).
Den funktionelle kompatibilitet af 2 Zhaga-D4i/SR-certificerede komponenter/sensorer, der skal bruges i kombination med hinanden samt muligheden for
tilsideseettelse af enhver LineSwitch-funktion, der bruges i et Zagha-D4i/SR-baseret armatur, skal frigives af leverandgren af masterkomponent/sensor. Til brug
af en 7-benet NEMA-fatning pé et SR-baseret armatur kraeves der en fuld systemverificering. Hvis disse rad ikke falges, kan/vil det medfare en risiko for
beskadigelse og manglende overholdelse, hvilket Signify ikke kan patage sig ansvaret for.

Zhaga-D4i och SR-certifierad kompatibilitet - Enbart certifierade komponenter och sensorer ska anvandas i Zhaga-D4i/SR-certifierade baserade armaturer
(se aven: https:/www.zhagastandard.org/products / https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Kompatibilitet mellan tva
Zhaga-D4i/SR-certifierade komponenter/sensorer som ska anvandas tillsammans och méjlighet att asidosatta alla LineSwitch-funktioner som anvénds i en
Zagha-D4i/SR-baserad armatur kommer att sléppas p& marknaden av masterkomponentens/sensormns leverantdr. For anvandning av NEMA 7-stiftsuttag pa en
SR-baserad armatur krdvs en fullstandig systemverifiering. Att inte folja dessa anvisningar medfér risk for skada och innebar bristande efterlevnad som Signify
inte tar nagot ansvar fér.

Zhaga-D4i og SR-sertifisert kompatibilitet - For Zhaga-D4i/SR-sertifisert baserte armaturer skal bare Zhaga-D4i/SR-sertifiserte komponenter/sensorer brukes
(se ogsa: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funksjonell kompatibilitet
av 2 Zhaga-D4i/SR-sertifiserte komponenter/sensorer som kan brukes i kombinasjon, samt overstyringsmulighet for en hvilken som helst linjeskiftfunksjon som
brukes i en Zagha-D4i/SR-basert lysarmatur, skal frigjeres av hovedkomponent/sensorleverandar. For bruk av NEMA 7-pinners kontakt p& en SR-basert
lysarmatur er det ngdvendig med en fullstendig systemverifisering. Det a ikke folge disse anbefalingene kan/vil medfare risiko for skade og manglende
overholdelse som Signify ikke kan ta ansvar for.

Zhaga-D4i ja SR-sertifioituja yhteensopivuus - Zhaga-D4i/SR-sertifioituja valaisimissa tulee kayttaa vain Zhaga-D4i/SR-sertifioituja komponentteja ja
tunnistimia (saat lisatietoja osoitteesta https:/www.zhagastandard.org/| s://www.lighting.phili - -
lighting). Kahden kaytettavan Zhaga-D4i/SR-sertifioidun komponentin/tunnistimen toimintojen yhteensoplvuuden sekd Zagha-D4i/SR-valaisimen kanssa
kéytettdvan minka tahansa linjakytkintoiminnon ohitusmahdollisuuden vapauttaa komponenttien/tunnistimien paatoimittaja. Jos haluat kayttaa seitsenpiikkista
NEMA-litdntad SR-valaisimessa, jarjestelma on tarkistettava ja vahvistettava tdysin. Jos et noudata tatd ohjetta, valaisin saattaa vaurioitua ja sen
vaatimustenmukaisuus saattaa joutua kyseenalaiseksi. Signify ei ole tast& millaan tavalla vastuussa.

Zhaga-D4i és SR-tanusitast kompatibilitas - Az Zhaga-D4i/SR-tansitast alapl vilagitotestekkel csak Zhaga-D4i/SR-tantsitast alkatrészek és érzékeldk
hasznélhatok (l&sd még: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Két
funkcionalisan kompatibilis Zhaga-D4i/SR-tantsitast alkatrész, érzékeld illetve Zagha-D4i/SR-alapl vilagitotestbe beszerelt vezérelheté haldzatoldali
levalasztd kapcsold csak akkor hasznalhatd egyltt, ha azok kdzos haszndlatdt a f6 vezérldelem (szenzor) gyartéja jovahagyta. 7-plusi NEMA
csatlakozdaljzatot tartalmazé SR-alapl vilagitétest hasznalata esetén a rendszer telies mikddését ellendrizni kell. Ezen tanacsok be nem tartasa kérokat és
nem megfeleldséget okozhat, amiért a Signify nem vallal felelésséget.

Zgodnos¢ z certyfikatem SR i Zhaga-D4i - W przypadku opraw oswietleniowych opartych na certyfikatem Zhaga-D4i/SR mozna stosowa¢ wylacznie
czesci/czujniki  z  certyfikatem Zhaga-D4i/SR  (patrz rOwniez: https://www.zhagastandard.org/products / _https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Zgodno$¢ funkcjonalna dwoch czesci/czujnikow z certyfikatem Zagha-D4i/SR stosowanych w pofaczeniu lub w
zastepstwie dowolnej funkcji wytacznika w oprawach opartych na Zhaga-D4i/SR musi by¢ zapewniona przez dostawce elementu nadrzednego. Przed
zastosowaniem 7-stykowego gniazda NEMA w oprawie o$wietleniowej opartej na SR wymagana jest petna weryfikacja systemu. Nieprzestrzeganie tych
zalecen jest réwnoznaczne z ryzykiem uszkodzenia i naruszeniem zasad uzytkowania, za ktore firma Signify nie ponosi odpowiedzialno$ci.

13/20



RO

CzZ

TR

SK

GR

RU

BG

HR

LT

LV

EE

Sl

Compatibilitate certificare Zhaga-D4i/SR - Pentru corpurile de iluminat bazate pe certificare Zhaga-D4i/SR, trebuie sa se utilizeze numai
componentele/senzorii cu certificare Zhaga-D4i/SR (consultati, de asemenea: https:/www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). Compatibilitate functionald a 2 componente/senzori cu certificare Zhaga-D4i/SR care trebuie sa fie utilizati in
asociere, precum si posibilitate de a anula orice functie lineswitch utilizata intr-un corp de iluminat bazat pe Zhaga-D4i/SR, lucru care trebuie autorizat de
furnizorul componentei/senzorului principal. Pentru utilizarea soclului cu 7 pini NEMA la un corp de iluminat bazat pe SR, este necesara o verificare completa a
sistemuluki).| Nerespectarea acestor recomandari poate duce la/va cauza risc de avarie si neconformitate, pentru care Signify nu isi poate asuma nicio
responsabilitate.

Certifikované kompatibilita s Zhaga-D4i/SR - U svitidel Zhaga-D4i/SR certifikované se pouzivaji pouze Zhaga-D4i/SR certifikované sougasti/snimace (viz téz
https://www.zhagastandard.org/products / _https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkéni  kompatibilitu  dvou
soucasti nebo snimacu s certifikaci Zhaga-D4i/SR pfi pouZiti v kombinaci a moznost potlaceni funkci LineSwitch, pouzivanych u svitidel Zhaga-D4i/SR, musi
posoudit dodavatel hlavni soucasti nebo snimace. Pro pouZiti 7kolikové zasuvky NEMA na svitidle s certifikaci SR je vyzadovéano Upiné ovéfeni systému.
NedodrZeni téchto doporuceni mlize zplsobit poSkozeni a nesoulad, za néZ Signify nenese Zadnou odpovédnost.

Zhaga-D4i/SR sertifikali uyumlulugu - Zhaga-D4i/SR sertifikali tabanli aydinlatma armatirleri igin yalnizca Zhaga-D4i/SR sertifikali bilesenler/sensorler
kullaniimahdir (ayrica bkz. https://www.zhagastandard.org/products / https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Birlikte
kullanilacak 2 Zhaga-D4i/SR sertifikall bilesenin/sensdrin islevsel uyumlulugu ve Zhaga-D4i/SR tabanli aydinlatma armatiirinde kullanilan herhangi bir
lineswitch islevinin gegersiz kilinma olasiligi, ana bilesen/sensér tedarikgisi tarafindan saglanacaktir. SR tabanli aydinlatma armatiriinde NEMA 7 pimli soketin
kullaniimas! icin tam sistem dogrulamasi gereklidir. Bu tavsiyelere uymamak, Signify'in sorumlu tutulamayacagi hasar riskine ve uyumsuzluga neden olabilir

Certifikované kompatibilita Zhaga-D4i/SR - Pri svietidlach zalozenych na Zhaga-D4i/SR certifikované sa smu pouzivat len Zhaga-D4i/SR certifikované
komponenty/snimace (pozri tiez: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting).
Funkénd kompatibilitu 2 Zhaga-D4i/SR certifikovanych komponentov/snimacov na pouZitie v kombinacii, ako aj moznost zruSenia funkcie spinaca pouZitej v
svietidle zalozenom na Zhaga-D4i/SR, ma zabezpecit dodavatel hlavného komponentu/snimaca. Pri pouZiti 7-kolikovej objimky NEMA v svietidle zalozenom
na SR sa vyZaduje overenie celého systému. Nedodrzanie tychto pokynov méze spdsobit/spdsobi poSkodenie a nesulad, za ktoré spoloénost Signify neméze
niest zodpovednost.

Morotoinuévn oupBarémrta Zhaga-D4i/SR - MNa 1a ewTiaTikd Tou Bacifovial ato miaTomoinan Zhaga-D4i/SR, mpémel va xpnoipotololvtal pévo
eCapmuara/aiobnmpeg pe matomoinon Zhaga-D4i/SR (Seite emiong: https:/www.zhagastandard.org/products / https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-
emea/products/driving-connected-lighting). H Aeitoupyiki gupBarémra 2 egapmpudrtwv/aiodnmpwy We matomoinon Zhaga-D4i/SR mou Ba xpnaiuomoinbolv
o¢ ouvduaopo, KaBwg Kar n duvardTnTa Tapakapyng otolacdAToTe Aeitoupyiag lineswitch Tou xpnoipoToieital o€ éva QuTioTIKG Tou BaadiceTar aTo Zhaga-
D4i/SR, 8a mpémel va koivotroinBei amd Tov TpopnBeuTh Tou Kuplou egaptuatog/aigbnmpa. Ta m xprion umodoxng NEMA 7 akidwv ot QuwTioTIKO TTou
Baaieral oo SR, amaireital mAnpng emakfibeuan ouaThpaTog. Av dev AngBolv umrdwn auTég o GUPROUAEG, pTTopei va/Ba TrpokANGei Kivauvog {npidg kai pn
OUPHOPEWANG, Yia Ta otroia n Signify dev utopei va avahdBel kayia eudavn.

CepTudmumpoBaHHas coBMecTUMOCTb ¢ ycTpoicTBamu Zhaga-D4i/SR - CeeTunbHUKM Ha OCHOBE TexHonoruu cepTudmumpoBaHHbiMM Zhaga-D4i/SR
COBMECTUMbI  TOMBKO € KOMTMOHEHTaMW/AaTiMkamu, CepTUUUMPOBAHHBIMA  ANS  MCTIONb30BaHMsS ¢ TexHororvel Zhaga-D4i/SR  (cMm.  Takke:
https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). ®yHKUMOHanNbHas COBMECTUMOCTb
MCMONb3yeMbIX B COYETAHUW 2 KOMMOHEHTOB/AATYMKOB CEPTUCMLIMPOBAHHLIX NS UCMONb30BaHUs C TexHomnornei Zhaga-D4i/SR, a Takke BO3MOXHOCTb
nepeonpeaensiolLero ynpasnexus nioboil (yHKLmen ymeHbLueHns sipkocTh LineSwitch npu ncnonb3oBaHnm cBeTUNbHMKA HA OCHOBe TexHonorun SR /Zhaga-
D4i onpefensieTcs NOCTaBLMKOM OCHOBHOMO KOMMOHeHTa/far4uka. [ins ucnomnb3oBanus 7-koHtakTHoro rHeafa NEMA Ha CBETUNbHIMKE Ha OCHOBE TEXHOMOTM
SR TpebyeTcsi nonHasi nposepka cucTembl. HecobnioaeHne aTux pekoMeHaaLmit ¢ BbICOKOI BEPOSITHOCTBIO MOXET MPUBECTY K BO3MOXHBIM MOBPEXOEHUAM 1
HECOOTBETCTBMIO CUCTEMbI CeLmMdmKaLnsam, 3a KoTopble komnaHus Signify He HeceT kakoi-nbo OTBETCTBEHHOCTH.

CbBMeCTUMOCT U (hyHKLMOHaNHA FOTOBHOCT 3a CBBbP3BaHe KbM cucTeMa 3a ynpasneHue /Zhaga-Ddi u SR certified compatibility/- 3a oceeTutentute
Tena ¢ BrpajieHa (yHKLVOHaNHa roTOBHOCT 3a CBbp3BaHe KbM CUCTEMA 3a ynpasneHue TpabBa Aa ce 13noNn3saT camo KOMMOHEHTU CepTUdMULMPaHN 3a Tasu
yen (mons BuXTe criegHns nuHK: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting).
OyHKUMOHanHaTa CbBMECTUMOCT Ha ABA CEPTU(MLMPAHM 3a M3NOMN3BaHe B OCBETUTENHWTE Tena C BrpajeHa roTOBHOCT 33 CBbp3BaHe KbM CUCTEMA 33
ynpasnenve, Zhaga-D4i/SR certified komnoHeHTa/ceH3opa, KOWTO Ce M3non3BaT B KOMOWHALMA, KaKTO W BBb3MOXHOCTTA 32 W3NON3BaHe Ha MbnHaTa
(PyHKUMOHANHOCT Ha NpeaBapwTENHO roToBM 3a CBbp3BaHe KbM cucTema 3a ynpaenenue Zhaga-D4i/SR based, ocsetutennu Tena Tpsbsa ga Obae
OCUrypeHa OT AOCTaBYMKA HAa CbOTBETHWS KOMMOHEHT/ceH3op. Ako ce uanon3sa koHektop NEMA cbe 7 wmdta Ha OCBETUTENHWUTE Tena C npeaBapuTenHa
(hyHKLMOHamNHa roTOBHOCT 3a CBbP3BaHe KbM cucTema 3a ynpaeneHue /SR based/ Tpsbea fa ce Hanpasu NpoBepka Ha CbBMECTUMOCTTA Ha LisinaTa cuctema u
HEeNHUTE CbCTAaBHW KOMMOHEHTW. HecnassaHeTo Ha TO3M CbBET MOXe/LLe JOBEAE 4O PUCK OT NOBpeAa W HECLOTBETCTBYE, 3a koeTo CurHudai HTepHeWw bHbA
He HOCW OTTOBOPHOCT.

Zhaga-D4i/SR certificirane kompatibilnost — Za Zhaga-D4i/SR certificirane svjetilike, samo Zhaga-D4i/SR certificirane komponente/senzori smiju biti
koriSteni (detaljno dostupno na: https://www.zhagastandard.org/products / https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting).
Funkcionalna kompatibilnost dvaju Zhaga-D4i/SR certificiranih kompnenti/senzora za koritenje u kombinaciji, kao i moguénosti prisilnog preklopa funkcija
preklapanja mrezZe koriStenog u SR /Zhaga-D4i pripremljenim svjetilikama treba biti potvrdena od strane dobavlja¢a master odnosno senzor SR komponenti. U
sluéaju koristenja NEMA 7-pin konektora na SR pripremljenim svjetiljkama, potrebna je cjelovita sistemska verifikacija te kombinacije prije koristenja.
Nepostivanje ovog savjeta ¢e stvarno ili potencijalno uzrokovati rizik kvara ili nepravilnog funkcioniranja sistema za koje Signify ne moze preuzeti odgovornost.

Zhaga-D4i/SR (System Ready) sertifikuotus suderinamumas - Sertifikuotus Sviestuvuose su Zhaga-D4i/SR galima naudoti tik Zhaga-D4i/SR sertifikuotus
komponentus / jutiklius (taip pat Zidrékite: https:/www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-
lighting ). Komponenty, / jutikliy tiekéjas turi uZtikrinti tinkama dviejy Zhaga-D4i/SR sertifikuoty komponenty / jutikliy, kurie bus naudojami kartu, funkcinj
suderinamuma, taip pat galimybe panaikinti bet kurig linijinio perjungimq funkcija, naudojama Sviestuve su Zhaga-D4i/SR. Jei SR Sviestuve naudojamas
NEMA 7 kontakty lizdas, batina papildomai atlikti visos sistemos patikra. Siy nurodymuy nesilaikymas gali jtakoti sugadinima ir nesuderinamuma/neveikima, uz
kuriuos ,Signify“ neprisiima jokios atsakomybés.

Zhaga-D4i/SR sertificeti saderiba — Gaismekliem uz Zhaga-D4i/SR bazes ir izmantojami tikai Zhaga-D4i/SR sertificéti komponenti/sensori (skafit art:
https://www.zhagastandard.org/products / https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionala saderiba starp diviem
Zhaga-D4i/SR sertificétiem kompenentiem/sensoriem, kurus izmantos kopa, ka ari, ignoré$anas iespéjas jebkuras linijas parslégsanas funkcijas, kas tiks
izmantotas Zhaga-D4i/SR bazes gaismeklos, ir jasniedz galvena komponenta / sensora piegadatajam. Ja izmanto NEMA 7 — pin ligzdu kopa ar SR bazéto
gaismekli, verifikacija ir obligata visai sistémai. ST ieteikuma neievéro$ana var radit / radis kaitgjuma un neatbilstibas risku, par kuru Signify nevar uznemties
nekadu atbildTou.

Zhaga-D4i/SR-sertifikaadiga Uhilduvus - Zhaga-D4iSR-pohiste valgustite puhul tuleb kasutada ainult Zhaga-D4i/SR-sertifikaadiga komponente/andureid (vt
ka: https://www.zhagastandard.org/products / https://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Zhaga-D4i/SR-sertfitseeritud
seadme/anduri tarnija peab lubama ja vastutama kahe kombineeritud Zhaga-D4i/SR seadme/anduri funktsionaalse Ghilduvuse ja juhtsoone (Lineswitch)
funktsiooni kasutamisel seadete alistamise Zhaga-D4i/SR valmidusega valgustis. Kui kasutate SR-pdhisel valgustil NEMA 7-pin pistikut, on vajalik slisteemi
vastavuse taielik kontroll. Selle ndude mittejargimine voib pohjustada kahju tekkimist ja mittevastavust, mille eest Signify ei vastuta.

Certificirane zdruzljivost s Zhaga-D4i/SR - Za svetilke, ki temeljijo na Zhaga-D4i/SR, se smejo uporabiti samo certificirane Zhaga-D4i/SR komponente /
senzorji, (glejte tudi: https:/www.zhagastandard.org/products / https:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionalno
zdruzljivost certificirane Zhaga-D4i/SR komponent / senzorjev, ki jih je treba uporabiti v kombinaciji, kot tudi moznost preglasovanja katere koli funkcije
linijskega stikala, mora sprostiti glavni dobavitelj komponent / senzorjev. Ce uporabljate 7-pin vtiénico NEMA v svetilki, ki temelji na SR, je potrebna celovita
verifikacija sistema. NeupoStevanije teh navodil lahko povzroci $kodo in neskladnosti, za kar podjetje Signify ne prevzema nobene odgovornosti.
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SR compatibility - For SR-based luminaires only SR-Certified components/sensors are to be used (see also:_http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/
products/driving-connected-lighting). The functional compatibility of two (SR-certified) components/sensors to be used in combination, as well as the override
possibility of any line-switch function used in an SR-based luminaire, is to be released by the master component/sensor supplier. If using a NEMA 7-pin socket on
an SR-based luminaire, a full system verification is required. Not following this advice can/will cause risk of damage and non-compliance for which Signify cannot
take any responsibility.

Compatibilidad con SR - Con las luminarias basadas en SR solo deben utilizarse componentes/sensores con la certificacion SR (vea también:
http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilidad funcional de 2 componentes/sensores (con certificacion SR) que
vayan a utilizarse en combinacion, asi como la posibilidad de anulacién de cualquier funcién lineswitch utilizada en una luminaria basada en SR debe ser especificada
por el proveedor del componente/sensor maestro. Para usar el terminal de 7 patillas NEMA en una luminaria basada en SR se requiere una verificacion completa del
sistema. No seguir estos consejos puede provocar o provocara un riesgo de datos e incumplimiento del que Signify no puede hacerse responsable.

Compatibilidade SR - As luminarias baseadas em SR sao apenas compativeis com a utilizagao de componentes/sensores com certificagdo SR (ver também:
http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). A compatibilidade funcional de 2 componentes/sensores (com certificagédo SR) a
serem utilizados em conjunto, bem como a possibilidade de sobreposigéo de qualquer fungao LineSwitch utilizada numa luminaria baseada em SR deverao ser
disponibilizadas pelo fornecedor do componente/sensor principal. E necessario proceder a uma verificagéo integral do sistema para utilizar uma tomada NEMA de 7
pinos com uma lumindria baseada em SR. O incumprimento destas recomendagdes podera/ira originar o risco de danos e inconformidades relativamente aos quais a
Signify néo podera assumir qualquer responsabilidade.

System Ready kompatibel - Fiir SR-basierte Leuchten diirfen nur SR-zertifizierte Komponenten/Sensoren verwendet werden (siehe auch:
http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funktionale Kompatibilitét von 2 (SR-zertifizierten) Komponenten/Sensoren zur
Verwendung in Kombination oder als Umgehungsmdglichkeit fiir Leitungsschaltungsfunktionen in einer SR-basierten Leuchte, freizugeben vom Lieferanten der
Master-Komponente (Sensor). Zur Verwendung des NEMA 7 Pin-Socket an einer SR-basierten Leuchte ist eine vollstandige Systemverifizierung erforderlich. Die
Nichteinhaltung dieser Vorgaben kann zu Beschadigungen oder der Nichteinhaltung von Bestimmungen fiihren, fiir die Signify keinerlei Verantwortung
Ubernehmen kann.

Compatibilité SR - Pour les luminaires qui reposent sur la technologie SR, seuls les composants/capteurs certifiés SR peuvent étre utilisés (voir aussi :
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilité fonctionnelle de 2 composants/capteurs (certifiés SR) a utiliser
ensemble ainsi que la possibilité de forgage de toute fonction d'interrupteur de ligne utilisée dans un luminaire reposant sur la technologie SR doivent étre rendues
possibles par le fournisseur original de composants/capteurs. Pour l'utilisation de la prise NEMA 7 broches sur un luminaire reposant sur la technologie SR, une
vérification compléte du systéme est requise. Ne pas suivre ces conseils peut/va entrainer des risques de dommages et de non-conformité pour lesquels Signify ne
peut étre tenue pour responsable.

Compatibilita SR - Negli apparecchi in versione SR devono essere utilizzati solo componenti/sensori certificati SR (consulta anche:
http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). La compatibilita funzionale di 2 componenti/sensori (certificati SR) da utilizzare in
combinazione e la possibilita di comandare la funzione lineswitch di un apparecchio di illuminazione SR, deve essere rilasciata dal fornitore del componente
principale/sensore. Per utilizzare I'attacco NEMA 7pin su un apparecchio d'illuminazione SR sono necessarie delle verifiche. La mancata verifica puo causare danni
per non conformita per i quali Signify non si assume alcuna responsabilita.

SR-compatibiliteit - Voor SR-geschikte armaturen dienen alleen SR-gecertificeerde componenten en/of sensoren te worden gebruikt (zie ook:
http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Functionele compatibiliteit van twee SR-gecertificeerde componenten en/of sensoren
die in combinatie worden gebruikt, evenals overbruggingsmogelijkheid van een eventuele LineSwitch-functie die wordt gebruikt in een SR-geschikte armatuur, dient te
worden vrijgegeven door de leverancier van de hoofdcomponent/sensor. Bij gebruik van de NEMA 7 pins aansluitous op een SR-geschikte armatuur is een volledige
systeemverificatie vereist. Het niet opvolgen van deze adviezen of het niet voldoen aan de systeemvereisten geett risico op schade waarvoor Signify geen enkele
verantwoordelijkheid kan nemen.

SR-kompatibilitet - Til SR-baserede lysarmaturer ma der kun anvendes SR-certificerede komponenter/sensorer (se 0gsa:
http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Den funktionelle kompatibilitet af 2 (SR-certificerede) komponenter/sensorer, der skal
bruges i kombination med hinanden samt muligheden for tilsideseettelse af enhver LineSwitch-funktion, der bruges i et SR-baseret armatur, skal frigives af leverandaren
af masterkomponent/sensor. Til brug af en 7-benet NEMA-fatning pa et SR-baseret armatur kraeves der en fuld systemverificering. Hvis disse rad ikke folges, kan/vil det
medfare en risiko for beskadigelse og manglende overholdelse, hvilket Signify ikke kan patage sig ansvaret for.

SR-kompatibilitet - Enbart SR-certifierade komponenter och sensorer ska anvéndas i SR-baserade armaturer (se &ven:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Kompatibilitet mellan tva (SR-certifierade) komponenter/sensorer som ska anvandas
tillsammans och méjlighet att asidosatta alla LineSwitch-funktioner som anvands i en SR-baserad armatur kommer att slappas pa marknaden av
masterkomponentens/sensorns leverantér. Fér anvandning av NEMA 7-stiftsuttag pa en SR-baserad armatur krévs en fullstéandig systemverifiering. Att inte folja dessa
anvisningar medfdr risk for skada och innebér bristande efterlevnad som Signify inte tar nagot ansvar for.

SR-kompatibilitet - For SR-baserte armaturer skal bare SR-sertifiserte komponenter/sensorer brukes (se ogsa:
http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funksjonell kompatibilitet av 2 (SR-sertifiserte) komponenter/sensorer som kan brukes

i kombinasjon, samt overstyringsmulighet for en hvilken som helst linjeskiftfunksjon som brukes i en SR-basert lysarmatur, skal frigjeres av
hovedkomponent/sensorleverandar. For bruk av NEMA 7-pinners kontakt pa en SR-basert lysarmatur er det ngdvendig med en fullstendig systemverifisering. Det & ikke
falge disse anbefalingene kan/vil medfare risiko for skade og manglende overholdelse som Signify ikke kan ta ansvar for.

SR-yhteensopivuus - SR-valaisimissa tulee kdyttaa vain SR-sertifioituja komponentteja ja tunnistimia (saat listietoja osoitteesta :
http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Kahden kdytettavéan (SR-sertifioidun) komponentin/tunnistimen toimintojen
yhteensopivuuden seka SR-valaisimen kanssa kaytettavan minka tahansa linjakytkintoiminnon ohitusmahdollisuuden vapauttaa komponenttien/tunnistimien
paatoimittaja. Jos haluat kéyttaa seitsenpiikkistd NEMA-liitanta& SR-valaisimessa, jarjestelma on tarkistettava ja vahvistettava taysin. Jos et noudata taté ohjetta, valaisin
saattaa vaurioitua ja sen vaatimustenmukaisuus saattaa joutua kyseenalaiseksi. Signify ei ole tastd millaan tavalla vastuussa.

SR-kompatibilitas - Az SR-alap( vildgitotestekkel csak SR-tanUsitasu alkatrészek és érzékeldk hasznalhatok (Iasd még:
http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting).. Két funkcionalisan kompatibilis (SR-tantsitast) alkatrész, érzékel illetve SR-alapt
vilagitétestbe beszerelt vezérelhetd haldzatoldali levalaszté kapcsold csak akkor hasznalhaté egyitt, ha azok kézds hasznalatat a {6 vezérlGelem (szenzor) gyartéja
jovahagyta. 47-p6lusi NEMA csatlakozoaljzatot tartalmazé SR-alap vilagitétest hasznalata esetén a rendszer teljes mikddését ellenérizni kell. Ezen tanacsok be nem
tartasa karokat és nem megfeleldséget okozhat, amiért a Signify nem vallal feleldsséget.

Zgodnosc¢ z SR - W przypadku opraw o$wietleniowych opartych na SR mozna stosowa¢ wytacznie czesci/czujniki z certyfikatem SR (patrz réwniez:
http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Zgodno$¢ funkcjonalna dwéch czesci/czujnikéw (z certyfikatem SR) stosowanych w
potaczeniu lub w zastepstwie dowolnej funkcji wytacznika w oprawach opartych na SR musi by¢ zapewniona przez dostawce elementu nadrzednego. Przed
zastosowaniem 7-stykowego gniazda NEMA w oprawie o$wietleniowej opartej na SR wymagana jest petna weryfikacja systemu. Nieprzestrzeganie tych zalecen jest
réwnoznaczne z ryzykiem uszkodzenia i naruszeniem zasad uzytkowania, za ktére firma Signify nie ponosi odpowiedzialnosci.
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Compatibilitate SR - Pentru corpurile de iluminat bazate pe SR, trebuie sa se utilizeze numai componentele/senzorii cu certificare SR (consultati, de asemenea:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Compatibilitate functionald a 2 componente/senzori (cu certificare SR) care trebuie

sa fie utilizati in asociere, precum si posibilitate de a anula orice functie lineswitch utilizaté intr-un corp de iluminat bazat pe SR, lucru care trebuie autorizat de furnizorul
componentei/senzorului principal. Pentru utilizarea soclului cu 7 pini NEMA la un corp de iluminat bazat pe SR, este necesara o verificare completa a sistemului.
Nerespectarea acestor recomandéri poate duce la/va cauza risc de avarie si neconformitate, pentru care Signify nu isi poate asuma nicio responsabilitate.

Kompatibilita s SR - U svitidel SR se pouZivaji pouze SR certifikované soucasti/snimade (viz téz :

http://www.lighting. philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkéni kompatibilitu dvou souésti nebo snimac (s certifikaci SR) pfi pouziti v
kombinaci a moznost potlaceni funkci LineSwitch, pouzivanych u svitidel SR, musi posoudit dodavatel hlavni soucasti nebo snimace. Pro pouZiti 7kolikové zasuvky
NEMA na svitidle s certifikaci SR je vyzadovano Upiné ovéfeni systému. Nedodrzeni téchto doporuceni mize zpUsobit poskozeni a nesoulad, za néz Signify nenese
z&dnou odpovédnost.

SR uyumlulugu - SR tabanli aydinlatma armatrleri igin yalnizca SR Sertifikall bilesenler/sensérler kullaniimalidir (ayrica bkz. :
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Birlikte kullanilacak 2 (SR sertifikali) bilesenin/sensdrin islevsel uyumlulugu ve SR
tabanli aydinlatma armatiirinde kullanilan herhangi bir lineswitch islevinin gegersiz kilinma olasili§l, ana bilesen/sensor tedarikgisi tarafindan saglanacaktir. SR tabanli
aydinlatma armattirtinde NEMA 7 pimli soketin kullaniimas igin tam sistem dogrulamasi gereklidir. Bu tavsiyelere uymamak, Signify'in sorumlu tutulamayacagi hasar
riskine ve uyumsuzluga neden olabilir.

Kompatibilita SR - Pri svietidlach zalozenych na SR sa smu pouzivat len SR certifikované komponenty/snimace (pozri tiez:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkénti kompatibilitu 2 (SR certifikovanych) komponentov/snimacov na pouZitie v
kombin&cii, ako aj moZnost zru$enia funkcie spinaca pouZitej v svietidle zalozenom na SR, ma zabezpecit dodavatel hlavného komponentu/snimaca. Pri pouZiti
7-kolikovej objimky NEMA v svietidle zalozenom na SR sa vyZaduje overenie celého systému. NedodrZanie tychto pokynov mdZze spdsobit/spdsobi poSkodenie a
nesulad, za ktoré spolocnost’ Signify nemdze niest zodpovednost.

Zupparotnra SR - Na 1a gwrioTiké Tou Baaifovral ato SR, mpémel va xpnaipotololvral pévo egaptipara/aiodnmpeg pe maoTomoinon SR (Seite emiong:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). H Aeitoupyiki aupBarémra 2 e§aptnudrwv/aiodntipwy (ue maTotoinan SR) Tou 6a
XpnaoipomoinBolv ge auvduaopd, kabug kai n duvardmra apdkapyng omolaadroTte Aemoupyiag lineswitch ou ypnaipomoieital oe éva guiaTikd Tou Baaietal
o010 SR, Ba pémel va koivoroinBei amé Tov TpopnBeut Tou Kupiou egaptparog/aiobnmipa. a1 xpAon umodoxrig NEMA 7 akidwv o€ ewrioTiké Tou Baadileral
oto SR, amaireitar TApng emaAiBeuon auoTipaTog.Av dev An@Bouv utrdyn autég of GUPBOUAES, UTTopei vaBa TipokAnBei Kivduvog JnuIds Kai N GUMHOP@WaNG,
yia Ta omroia n Signify Sev prropei va avaAdBel kapia eudavn.

CoBMeCTMMOCTb ¢ ycTpoicTBaMu SR - CBETUNBHKN Ha OCHOBE TeXHONOMM SR COBMECTUMBI TOMBKO C KOMMOHEHTaMW/AaTuMKaMK, CEPTUCMLMPOBAHHBIMU 1S
uecnonb3oBaHms ¢ TexHororvet SR (cm. Takoke:_http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). ®yHkUoHaNbHas COBMECTUMOCTb
MCTONb3YEMbIX B COYETaHMM 2 KOMMOHEHTOB/AATUMKOB (CEPTUDMLMPOBAHHBIX ANS UCMONb30BaHKS ¢ TexHomor1eit SR), a Takke BO3MOXHOCTb NEpeonpeensitoLLero
ynpaBneHns Moboit (yHKLMet yMeHbLLEHWS sipkocTi LineSwitch npu 1cnonb3oBaHuy CBETUMBHIKA HA OCHOBE TeXHOMOrMK SR onpeaensieTcst nocTaBLUMKOM OCHOBHOMO
KOMMOHeHTa/faTuka. [inst cnonb3oBaHus 7-koHTakTHoro rHeafia NEMA Ha cBETUNbHIKe Ha OcHOBe TexHomoru SR TpeGyeTcst nonHas npoBepka cUCTEMbI.
HecobntoaeHue 3Tx pekoMeHaaLMi C BbICOKON BEPOSITHOCTLI0 MOXET NPUBECTU K BOIMOXHBIM NOBPEXAEHWSIM 11 HECOOTBETCTBMIO CUCTEMBI CrieLmdmkaLmam, 3a
KoTopble komnanus Signify He HeceT kakoiA-nnbo OTBETCTBEHHOCTM.

CbBMeCTUMOCT M (hyHKLMOHaNHa roTOBHOCT 3a CBbp3BaHe KbM cucTema 3a ynpaBneHue /SR compatibility/ - 3a ocseTutentute Tena c BrpageHa
(hyHKLMOHAmHa roTOBHOCT 3a CBbP3BaHe KbM cicTeMa 3a ynpaBneHue Tpsibea 4a ce M3nonasat camo KOMMOHEHTM CEpTMCMLMPaHI 3a Taau Lien (Mornst BUXTe
cneHvs KK : http:/www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). ®yHKLMOHaNHaTa CbBMECTUMOCT Ha ABa CepTMdULMPaHM 3a
W3Mon3BaHe B OCBETUTENHITE TeMa C BrpajeHa roTOBHOCT 3a CBbP3BaHe KbM cucTeMa 3a ynpasnerue, (SR certified) koMnoHeHTa/ceH3opa, kouTo ce 13nonaeat B
KOMOMHALMS, KAKTO M Bb3MOXHOCTTA 3a 13M0N3BaHe Ha MbfHaTa (DyHKLMOHANHOCT Ha NPeaBapUTENHO FOTOBY 3a CBbP3BaHe KbM CUCTEMA 3a ynpaeneHue /SR based/
OCBETUTENHM Tena Tpsioea fa Gbae ocurypeHa oT AoCTaBumMKa Ha ChOTBETHUS KOMMOHEHT/ceH3op. Ako ce uanonasa koHektop NEMA ce 7 wndiTa Ha ocBeTUTENHUTE
Tena ¢ npeaBapuTenHa (yHKLMOHaNHa roTOBHOCT 3a CBbP3BaHe KbM ci1cTeMa 3a ynpasneHue /SR based/ Tpsibsa fa ce Hanpasy NpoBepka Ha CbBMECTUMOCTTA Ha
Lisinata CMCTeMa 1 HeMHNTE CbCTaBHM KOMMOHEHTW. Hecna3BaHEeTo Ha TO3M ChBET MOXE/LLE [JOBEeAE [0 PUCK OT NMOBpeaa M HECHLOTBETCTBME, 3a kOeTo CurHudai
/IHTEPHELLTLHBN He HOCU OTFOBOPHOCT.

SR kompatibilnost — Za SR pripremljene svjetilike, samo SR certificirane komponente/senzori smiju biti koristeni (detaljno dostupno na:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionalna kompatibilnost dvaju (SR certificiranih) kompnenti/senzora za koristenje
u kombinaciji, kao i mogucnosti prisilnog preklopa funkcija preklapanja mreZe koristenog u SR pripremljenim svjetiljkama treba biti potvrdena od strane dobavljaca
master odnosno senzor SR komponenti. U slucaju koriStenja NEMA 7-pin konektora na SR pripremljenim svjetiljkama, potrebna je cjelovita sistemska verifikacija te
kombinacije prije koristenja. Nepostivanje ovog savjeta ¢e stvamo ili potencijalno uzrokovati rizik kvara ili nepravilnog funkcioniranja sistema za koje Signify ne moze
preuzeti odgovornost.

SR (system ready) suderinamumas — Sviestuvuose su SR galima naudoti tik SR sertifikuotus komponentus / jutiklius (taip pat Ziarékite:

komponenty / jutikliy, kurie bus naudojami kartu, funkcinj suderinamuma, taip pat galimybe panaikinti bet kurig linijinio perjungimo funkcija, naudojama Sviestuve su SR.
Jei SR dviestuve naudojamas NEMA 7 kontakty lizdas, batina papildomai atlikti visos sistemos patikra. Siy nurodymy nesilaikymas gali jtakoti sugadinima ir
nesuderinamuma/neveikima, uz kuriuos ,Signify“ neprisiima jokios atsakomybés.

SR saderiba — Gaismekliem uz SR bazes ir izmantojami tikai SR sertificéti komponenti/sensori (skatit art:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionala saderiba starp diviem (SR sertificétiem) kompenentiem/sensoriem,

kurus izmantos kopa, ka ari, ignoréSanas iespéjas jebkuras linijas parslégsanas funkcijas, kas tiks izmantotas SR bazes gaismeklos, ir jasniedz galvena komponenta /
sensora piegadatajam. Ja izmanto NEMA 7 — pin ligzdu kopa ar SR bazéto gaismekli, verifikacija ir obligata visai sistémai. ST ieteikuma neievéroSana var radtt / radis
kaitgjuma un neatbilstibas risku, par kuru Signify nevar uznemties nekadu atbildibu.

SR Uhilduvus — SR-pohiste valgustite puhul tuleb kasutada ainult SR-sertifikaadiga komponente/andureid (vt ka:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). SR-sertfitseeritud seadme/anduri tarnija peab lubama ja vastutama kahe
kombineeritud SR seadme/anduri funktsionaalse Gihilduvuse ja juhtsoone (Lineswitch) funktsiooni kasutamisel seadete alistamise SR valmidusega valgustis. Kui
kasutate SR-pohisel valgustil NEMA 7-pin pistikut, on vajalik siisteemi vastavuse téielik kontroll. Selle ndude mittejérgimine voib pdhjustada kahju tekkimist ja
mittevastavust, mille eest Signify ei vastuta.

Zdruzljivost s SR - Za svetilke, ki temeljijo na SR, se smejo uporabiti samo certificirane SR komponente / senzorji, (glejte tudi:
http://www.lighting.philips.co.uk/oem-emea/products/driving-connected-lighting). Funkcionalno zdruZljivost komponent / senzorjev, ki jih je treba uporabiti v kombinacij,
kot tudi moznost preglasovanja katere koli funkcije linijskega stikala, mora sprostiti glavni dobavitelj komponent / senzorjev. Ce uporabljate 7-pin vti€nico NEMA

v svetilki, ki temelji na SR, je potrebna celovita verifikacija sistema. Neupostevanje teh navodil lahko povzroéi $kodo in neskladnosti, za kar podjetje Signify ne prevzema
nobene odgovornosti.
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Please inform yourself about the local waste disposal, separation and collection system for electrical and electronic products and packaging. Please act
according to your local rules and do not dispose your old product and packaging with your normal household waste. The correct disposal of the
packaging, your product and/or batteries will help prevent potential negative consequences for the environment and human health. Batteries should be
disposed separately from the municipal waste stream via designated collection facilities. When disposing a product that contains non-user
replaceable batteries, the non-user replaceable batteries shall be removed by a professional.

Bitte erkundige Dich nach dem ortlichen Entsorgungs-, Trenn- und Sammelsystem fir elektrische und elektronische Produkte und Verpackungen. Richte
Dich bitte nach den geltenden Vorschriften in Deinem Land und entsorge Deine Altgerdte nicht Uber Deinen Haushaltsabfall. Durch die korrekte
Entsorgung der Verpackung, Deines Produkts und/oder der Batterien/Akkus werden Umwelt und Menschen vor mdglichen negativen Folgen geschitzt.
Batterien/Akkus miissen separat vom stddtischen Abfallsystem (ber dafiir vorgesehene Sammelstellen entsorgt werden. Bei der Entsorgung
eines Produkts, das nicht vom Benutzer austauschbare Batterien/Akkus enthilt, sollten die nicht vom Benutzer austauschbaren Batterien/Akkus
von einer fachkundigen Person entfernt werden. Weitere Informationen (ber die Entsorgung lhres Produktes und der Batterien finden Sie
unter www.signify.com/de-de/sustainability.

Veuillez vous informer sur le systétme de collecte local, et sur la procédure de tri et de collecte des produits électriques et électroniques, et des
emballages. Veuillez vous conformer aux consignes locales, et ne jetez pas votre ancien produit et son emballage avec les ordures ménageéres. En
respectant ces consignes pour mettre au rebut I'emballage, le produit et/ou les piles, vous contribuez a respecter |'environnement et la santé des
personnes. Les piles ne doivent pas étre mélées aux ordures ordinaires, mais jetées sur des sites séparés prévus a cet effet. Lorsque vous mettez au rebut un
produit contenant des piles non remplagables, celles-ci doivent étre retirées par un professionnel.

Houd rekening met het lokale systeem voor afvalscheiding en -inzameling wanneer u elektrische en elektronische producten of verpakkingen
weggooit. Neem de lokale regelgeving in acht en gooi je oude producten en verpakkingen niet weg met het normale huishoudelijke afval. Het correct
wegwerpen van de verpakking, het product en/of batterijen helpt mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke gezondheid te
voorkomen. Batterijen moeten gescheiden van huishoudelijke afvalstromen worden ingeleverd bij speciale inzamelpunten. Wanneer je een product
weggooit met batterijen die niet door de gebruiker kunnen worden vervangen, moeten die batterijen door een professional worden verwijderd.

linférmese sobre el sistema local de eliminacion, separacion y recogida de residuos de productos y envases eléctricos y electrénicos. Actle de acuerdo con las
normas locales y no tire el producto antiguo y su embalaje a la basura doméstica normal. La eliminacién correcta del embalaje, de su producto y/o de las pilas
contribuira a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. Las pilas deben eliminarse por separado del flujo de
residuos municipales en las instalaciones de recogida designadas. Cuando deseche un producto que contenga pilas no sustituibles por el usuario, un
profesional deberd retirar las pilas no sustituibles por el usuario.

Informe-se sobre o sistema local de eliminagdo, separacdo e recolha de residuos de embalagens e produtos elétricos e eletrénicos. Proceda em
conformidade com as regras locais e ndo elimine a produto antigo e a respetiva embalagem juntamente com os residuos domésticos normais. A eliminagdo
correta da embalagem, do seu produto e/ou das pilhas ajudara a prevenir potenciais consequéncias negativas para o ambiente e para a saide humana. As
pilhas devem ser eliminadas em separado do fluxo de residuos urbanos através das instalages de recolha designadas. Quando se elimina um produto que
contém pilhas ndo substituiveis pelo utilizador, estas devem ser removidas por um profissional.

Si prega di informarsi sul sistema locale di smaltimento, separazione e raccolta dei rifiuti per prodotti elettrici ed elettronici e imballaggi. Si prega di agire
secondo le regole locali e di non smaltire il vecchio prodotto e I'imballaggio con i normali rifiuti domestici. Il corretto smaltimento
dell'imballaggio, del prodotto e/o delle batterie aiutera a prevenire potenziali conseguenze negative per I'ambiente e la salute umana. Le batterie
dovrebbero essere smaltite separatamente dal flusso di rifiuti urbani tramite strutture di raccolta designate. Quando si smaltisce un prodotto che
contiene batterie non sostituibili dall'utente, le batterie non sostituibili dall'utente devono essere rimosse da un professionista.

Hold dig orienteret om den lokale affaldsordning, -sortering og -indsamling for elektriske og elektroniske produkter og emballage. Fglg de lokale regler, og
bortskaf ikke dine udtjente produkter og emballage sammen med almindeligt husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af emballagen, produktet
og/eller batterier er med til at forhindre negative konsekvenser for miljget og menneskers sundhed. Batterier skal bortskaffes separat fra den kommunale
affaldsstrém via saerskilte indsamlingsordninger. Ved bortskaffelse af et produkt, der indeholder batterier, der ikke kan udskiftes af brugeren, skal
batterierne fjernes af en fagperson.

Ota selvaa paikallisesta sahko- ja elektroniikkatuotteiden sekd pakkausten havitys-, erottelu- ja kerdysjarjestelmasta. Noudata paikallisia maarayksia, alaka
havitd vanhoja tuotteita ja pakkauksia tavallisen kotitalousjatteen mukana. Pakkauksen, tuotteen ja/tai paristojen asianmukainen havittiminen auttaa
ehkdisemaan mahdollisia haittoja ympdristolle ja ihmisten terveydelle. Paristot on hévitettdvd yhdyskuntajatteestd erillddn madritettyjen
kerdyspisteiden kautta. Muita kuin kdyttdjan vaihdettavissa olevia paristoja sisédltdvida tuotteita havitettdessa muiden kuin kayttdjan vaihdettavissa
olevien paristojen poistaminen on jatettava ammattilaisen tehtavaksi.

Se till att skaffa dig kunskap om de lokala systemen for bortskaffande, sortering och insamling av avfall gillande elektriska och elektroniska produkter och
forpackningar. Agera i enlighet med lokala regler och sldng inte bort din gamla produkt och férpackning tillsammans med vanligt hushallsavfall. Korrekt
bortskaffande av férpackningen, din produkt och/eller batterier hjélper till att férebygga potentiella negativa konsekvenser for miljon och fér manniskors
hélsa. Batterier ska sldngas separat fran det kommunala avfallsflodet via sarskilda insamlingsanlaggningar. Nar du slanger en produkt som innehaller batterier
som inte kan bytas ut av anvandaren ska de batterier som inte kan bytas ut av anvdndaren avldgsnas av en yrkesperson.

Vennligst informer deg selv om det lokale avfallshandterings-, separerings- og innsamlingssystemet for elektriske og elektroniske produkter og
emballasje. Opptre i henhold til lokale regler og ikke kast det gamle produktet og emballasjen sammen med vanlig husholdningsavfall. Riktig avhending av
emballasjen, produktet og/eller batteriene vil bidra til a forhindre potensielle skadelige fplger for miljget og personers helse. Batterier bgr avhendes
separat fra kommunalt avfall via anviste innsamlingssteder. Ved kassering av et produkt som inneholder batterier som ikke kan skiftes ut av brukeren, skal
batteriene som ikke kan byttes av bruker fjernes av en fagperson.

EvnpepwOeite yla To TOMIKO cUOTNHA SLABeong, SLtoxwpLlopol kat CUANOYNG amoBARTWY yla NAEKTPLKE Kot NAEKTPOVIKA TIPOLOVTA KOl CUCKeUAoies. Evepyeite
oUpdwva LE TOUG TOTIKOUG 00§ KAVOVEG KOL NV amtoppintete to MoALd oag mpoidv Kat T cuokevuaoia Tou padl pe Ta ouvhon owklakd anoppippata. H owotn
anoppudn TNG cUoKEVAOLAG, TOU TPOIOVTOG oag /KAl TwV prataplwy Ba cuUBAEAEL otnv anoduyr TBAVWY APVNTIKWY CUVETIELWV YL TO TEEPLBAANOV KaL ThV
avBpwrvn uyesio. OL pnatapieg Oa MPEMEL VO AMOPPITTOVTAL XWPLOTA OO TO PEUKA TWV OOTIKWY AMOPPLUUATWY HECW TWV KOOOPLOUEVWY EYKATACTACEWV
ouMoynG. Katd thv amdppudn evog mpoilovtog Tou TEPLEXEL UmaTopieg Tou Sev avtikaBiotavtol and Tov XpAotn, autég MPEMeL va adalpouvial anod
enayyehpatia.

Lutfen elektrikli ve elektronik Urlinler ve ambalajlari igin yerel atik atma, ayirma ve toplama sistemleri hakkinda bilgi edinin. Litfen bulundugunuz bélgedeki
yerel kurallara uygun hareket edin ve eski triin ve ambalajinizi normal ev atiklarinizla birlikte atmayin. Ambalajin, Griintiintziin ve/veya pillerin dogru sekilde
atilmasi gevre ve insan sagligi igin olasi olumsuz sonuglarin 6nlenmesine yardimci olur. Pillerin 6zel toplama tesisleri araciligiyla belediye atik kolundan ayri bir
sekilde atilmasi gerekir. Kullanici tarafindan degistirilemeyen pil bulunan bir Griini atarken pilin bir profesyonel tarafindan gikarilmasi gerekir.

Mo, 3ano3HaiTe ce C MecTHaTa CUCTEMA 3a U3XBbP/AHE, PasfesifaHe U CbBMpaHe Ha OTNAAbLM OT e/IEKTPUYECKU U eIeKTPOHHM NMPOAYKTU 1 ONakosku. Mons,
[LeNCcTBaiTe B CbOTBETCTBUE C MECTHWUTE MPaBUIA U HE U3XBBPAANTE CTapuA NPOAYKT M OMNAKOBKaTa 3aeflHO C 06MKHOBEHMTe BUTOBM OTnagbum. MpaBunHOTO
M3XBbP/IsIHE Ha OMaKoBKaTa, Ha Balwma NpoaykT n/uan 6atepuu Wwe NoMorHe Aa ce NPefOTBPATAT NOTEHLUMANHN HErATUBHU NOCAEAULM 33 OKO/IHATa cpeaa u
YOBELWKOTO 3apase. batepuute TpsbBa Aa Ce M3XBBLPIAT OTAENHO OT NOTOKA Ha BUTOBUTE OTNAAbLM YPEe3 onpeaeneHuTe 3a Leata cbbupatenHu nyHkrose. Mpu
M3XBbP/sIHE Ha NPOAYKT, KOUTO CbAbPKa 6aTepum, KOUTO He MOraT fja Ce 3aMeHAT OT NoTpebuTesns, coluuTe TpA6Ba Aa 6bAAT OTCTPAHEHM OT CMELMaIUCT.
ErdeklGdjon az elhasznalt elektromos és elektronikus termékek és csomagolasuk helyi szelektiv gydjtésérsl és artalmatlanitasardl. Kovesse a helyi szabalyozast,
és ne helyezze az elhasznalddott terméket haztartasihulladék-gydijtSbe. A csomagolas, valamint az elhasznalédott termék és/vagy akkumulatorok megfelel
drtalmatlanitdsa segit megelGzni a kornyezet és emberi egészség kdrosodasat. Az akkumuldtorokat kiilon, a helyi 6nkormanyzat altal megjeldlt helyen kell
gy(jteni, és nem szabad a haztartasi hulladék kozé keverni 6ket. A nem cserélhet akkumuldtorokat tartalmazé termékek artalmatlanitasakor a nem cserélheté
akkumulatorokat szakembernek kell eltavolitania.
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Seznanite se z lokalnim sistemom odstranjevanja, loCevanja in zbiranja elektricne in elektronske opreme ter embalaZze. Upostevajte lokalno zakonodajo ter
starega izdelka in embalaZe ne odloZite med obiajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem embalaZe, izdelka in/ali baterij med odpadke boste
preprecili morebitne negativne posledice na okolje in zdravje ljudi. Baterij ne smete odloZiti med gospodinjske odpadke, temve¢ na namenskih zbirnih mestih.
Ce odlagate izdelek, ki vsebuje baterije, ki jih uporabnik ne more zamenjati sam, bo takéne baterije odstranila strokovna oseba.

Informirajte se o lokalnom sustavu za odlaganje, odvajanje i prikupljanje elektricnih i elektronickih proizvoda i ambalaZa. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima i ne odlazite stare proizvode i ambalaZe s uobi¢ajenim kuéanskim otpadom. Ispravno odlaganje ambalaZe, proizvoda i/ili baterija pomodéi ¢e u
sprje¢avanju mogucih negativnih posljedica za okoli$ i zdravlje ljudi. Baterije je potrebno odlagati odvojeno od komunalnog otpada na za to predvidenim
odlagalistima. Kada odlaZete proizvod koji sadrZi baterije koje korisnik ne moze samostalno zamijeniti, te ¢e baterije ukloniti stru¢njak.

MHpopmmpajTe ce 3a NOKANHUOT cucTem 3a ppnarbe, oALenyBatbe U CobMparbe 0TNAA Of eNeKTPUYHU U eNEeKTPOHCKM NPOU3BOAM U NakyBakba. Moctanysajte
BO COFIACHOCT CO BaLUWTE /IOKAHW MPOMUCK U HEMOjTE Aa TV dpaTe CTapuoT NPOMU3BOA, U NaKyBareTO BO OBMYHMOT OTNAZ, 04 AOMAKMHCTBOTO. MpasBuiIHOTO
dpnarbe Ha NakyBarbeTO, NPOM3BOAOT M/Nn HaTepuuTe Ke NOMOrHe A3 Ce ChpedyaT MOTEeHUMjasHUTE HEraTMBHW MOCNEAMLM 33 XKMBOTHATa CpeauHa U
4YOBEYKOTO 34pasje. batepunte Tpeba aa ce Gppnaart o4LeNHO OF ONWTUHCKMOT CUCTEM 3a OTMAZ NPEKy HasHayeHn cobupHu objekTn. Kora dpnate HeKoj
NPOU3BOA LUTO COAPXKM BATEPUM LUTO HE MOMKE 3 Ce 3aMeHaT, TUe Ke ce OTCTPaHyBaaT Of CTPaHa Ha CTPYYHO Anue.

InformiSete se o lokalnom sistemu za odlaganje, odvajanje i sakupljanje otpada za elektricne i elektronske proizvode i ambalazu. Postupajte u skladu sa
lokalnim pravilima i ne odlaZite svoj stari proizvod i ambalaZu sa uobigajenim kuénim otpadom. Pravilno odlaganje ambalaZe, proizvoda i/ili baterija ¢e pomodi
u sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Baterije treba odlagati odvojeno od toka komunalnog otpada putem
odredenih objekata za prikupljanje. Kada odlaZete proizvod koji sadrzi baterije koje ne moze zameniti korisnik, te baterije ¢e ukloniti profesionalac.

Informujte se o mistnim systému likvidace a tfidéného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobkd a baleni. Postupujte v souladu s mistnimi pfedpisy a
nevyhazujte staré vyrobky do bézného komunalniho odpadu. Spravna likvidace produkt( a baterii pfispiva k ochrané pfipadnych nezadoucich vlivil na Zivotni
prostfedi a zdravi osob. Baterie je tfeba zlikvidovat samostatné mimo vefejné sklddky prostfednictvim specializovanych sbérnych mist. Pfi likvidaci vyrobku
obsahujiciho baterie, které nejsou uzivatelsky vyménitelné, musi uzivatelsky nevyménitelné baterie vyjmout odbornik.

Zistite si informacie o miestnej likviddcii odpadu, systéme separovaného zberu elektrickych a elektronickych vyrobkov a obalov. Postupujte v sulade s
miestnymi predpismi a nevyhadzujte staré vyrobky do bezného komunélneho odpadu. Sprévna likvidacia produktov a batérii prispieva k zabraneniu pripadnym
neZiaducim vplyvom na Zivotné prostredie a zdravie osdb. Batérie treba zlikvidovat samostatne mimo verejnej skladky prostrednictvom 3pecializovanych
zbernych miest. Pri likvidacii vyrobku obsahujlceho batérie, ktoré neméze vyberat pouZivatel, musi vyber nevymenitelnych batérii vykonat odborny technik.

Nalezy we wtasnym zakresie sprawdzi¢ informacje o lokalnych placéwkach odbierajgcych zuzyte produkty elektryczne i elektroniczne oraz opakowania po
nich. Nalezy bezwzglednie przestrzega¢ lokalnych przepiséw zakazujgcych wyrzucania urzadzeri i opakowan razem z odpadami komunalnymi. Wtasciwe
usuniecie zuzytego opakowania, produktu i/lub baterii pomoze unikna¢ potencjalnych szkodliwych skutkéw dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Baterii
nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi. Nalezy je zanosi¢ do wyznaczonych punktéw zbidrki. W przypadku utylizacji produktu zawierajacego
baterie niepodlegajace wymianie przez uzytkownika, powinny one zostac usuniete przez specjaliste.

Informati-va cu privire la sistemul local de colectare, separare si eliminare a deseurilor pentru produsele electrice si electronice si ambalajele acestora.
Actionati Tn conformitate cu regulile locale si nu eliminati produsele vechi si ambalajele Tmpreund cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea
corespunzdtoare a ambalajelor, a produsului si/sau a bateriilor va ajuta la prevenirea consecintelor potentiale negative pentru mediu si sdndtatea umana.
Bateriile trebuie eliminate separat de sistemul municipal de gestionare a deseurilor prin intermediul unitatilor de colectare desemnate. Atunci cand eliminati
un produs care contine baterii ce nu pot fi inlocuite de utilizator, aceste baterii trebuie indepdrtate de cdtre un specialist.

Informohuni pér sistemin lokal té hedhjes sé mbeturinave, ndarjes dhe grumbullimit pér produktet elektrike dhe elektronike dhe paketimin. Veproni né
pérputhje me rregullat lokale dhe mos e hidhni produktin e vjetér dhe paketimin me mbeturinat e zakonshme té shtépisé. Hedhja e duhur e
paketimit, produktit dhe/ose baterive do té ndihmojé né parandalimin e pasojave t&€ mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin njerézor. Baterité duhet
té hidhen vegmas nga rryma e mbeturinave urbane népérmjet pikave té autorizuara té grumbullimit. Kur hidhni njé produkt qé pérmban bateri qé nuk
ndérrohen nga pérdoruesi, kéto bateri duhet té higen nga njé profesionist.

Ladzu, iepazistieties ar informaciju par vietéjo atkritumu likvidésanas, noskirSsanas un savaksanas sistému elektriskam un elektroniskdm precém un
iepakojumiem. Rikojieties atbilstosi vietéjiem noteikumiem un nelikvidéjiet nolietotos izstradajumus un iepakojumus kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem. Izstradajuma un/vai bateriju pareiza likvidé3ana palidzés novérst iespéjamu nelabvéligu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu. Baterijas jalikvidé
atseviski no pasvaldibu atkritumu plismas ar Sim nolGkam Tpasi paredzétu savaksanas uznémumu starpniecibu. Likvidéjot produktu, kas satur baterijas, kuras
lietotajs nevar nomainit, profesionalim ir jaiznem $is baterijas.

SusipaZinkite su vietine elektros ir elektroniniy gaminiy bei pakuociy atlieky salinimo, rasiavimo ir surinkimo sistema. Laikykités vietiniy taisykliy ir neiSmeskite
seno gaminio bei pakuotés kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas pakuotés, gaminio ir (arba) baterijy iSmetimas padés iSvengti galimy neigiamy
pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Baterijos turi bati iSmestos atskirai nuo komunaliniy atlieky srauto tam skirtais surinkimo jrenginiais. ISmetant gaminj,
kuriame yra naudotojo nekeiciamy baterijy, naudotojy nekeiciamas baterijas turi iSimti profesionalas.

Viige ennast kurssi kohaliku elektri- ja elektroonikatoodete ning pakendite kasutusest korvaldamise, sorteerimise ja kogumise siisteemiga.
Jargige kohalikke eeskirju jargi ning arge visake vana toodet ega pakendeid olmejaatmete hulka. Pakendi ja vana toote ja/vdi akude nduetekohane
kasutusest kdrvaldamine aitab véltida vGimalikku negatiivset moju keskkonnale ja inimeste tervisele. Akud tuleb kasutusest kdrvaldada olmejaatmetest eraldi
ning viia selleks ette ndhtud kogumiskohta. Kui kdrvaldate kasutusest toote, mis sisaldab akusid, mida kasutaja ei saa vahetada, peab need akud tootest
eemaldama kvalifitseeritud spetsialist.

C vHdopmaumeit 0 MeCTHbIX CUCTeMax pasfaesbHoro cbopa M yTUAM3ALMM TaKUX OTXOAOB, KakK INEKTPUYECKOe U INEeKTPOHHOoe 06opyaoBaHWe, a Takxke
yNaKoBKa, PEKOMEHAYETCA 03HAKOMMUTLCA CamocToAaTeNbHO. CobatoaanTe perMoHanbHble HOPMaTUBHbIE TpeboBaHWA U He BbIGpacbiBaiTe

OTC/IYXKMBLIEE U3Le/IMe BMECTe C 0BblYHbIM BbITOBbIM MycOpPOM. [paBuabHas yTUAM3aLMA OTCAYKUBLUErO M3Aenus u/unv Batapeit NOMONKeT yMeHbLIUTb
HeraTMBHbIE NOCNEACTBUA AN1A OKPYXKaloLLel cpeapl M 300pOBbA Ntoaei. baTapeun cnegyeT yTMAM3MPOBATb OTAENbHO OT BbITOBbIX OTXOA,0B Yepes cneumanbHble
NyHKTbI c6opa. Ecnm nsgenve ocHaweHo 6atapeamu, He NpeaHa3HaYeHHbIMK ANA CAMOCTOATE/IbHOM 3aMeHbI, UX A0KEH U3B/eYb CNeLUanucT.
PekomeHAYEMO CaMOCTIMHO O3HAaWOMMTUCA 3 iHGOPMALIEID MPO MIiCLEBI CUCTEMM COPTYBAHHA W yTWAI3aLii BiAXOAIB €NEeKTPUYHOTO Ta ENEeKTPOHHOro
ob61agHaHHA | IXHbOro nakysBaHHA. [iiATe BigNOBIAHO A0 MiCLEBUX NPaBWA | HE BUKMAAWTE CTapuii BUPI6 i MOro ynakoBKy pa3om 3i 3BMyaiiHMmMu nobyTosrmu
sigxogamu. MpasBuabHa yTUAI3aLia ynakoBkM, BUPOBY Ta/abo akymynsaTopis Aonomoxke 3anobirTv NOTeHUiMHMM HeraTMBHWMM Hacaiakam Ana AOBKiNAA Ta
300p0B’A NtoAein. AKYMYNATOPU CNif, YTUNI3YyBaTU OKPEMO Bif, NOTOKY KOMYHAaNbHUX BiAXOAIB Yepes cneujanbHi micua ana 36opy. MNig vac ytunisauii Bupoby,
O MICTUTb aKyMY/NIATOP, AKWIA HE MOXKe 3aMiHIOBATW KOPWUCTYBAY, TaKWU1 aKyMyNATOP MAE BUNYYaTH NnpodecioHan.
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